
Title デンマーク語における正字法上の誤りとその原因 :
発音との関係を中心として

Author(s) 菅原, 邦城

Citation 大阪外国語大学学報. 1968, 20, p. 229-259

Version Type VoR

URL https://hdl.handle.net/11094/80336

rights

Note

The University of Osaka Institutional Knowledge Archive : OUKA

https://ir.library.osaka-u.ac.jp/

The University of Osaka



デンマーク語における正字法上の誤りとその原因

発音との関係を中心として

菅 原 邦 城

LIDT　OM　FORHOLDET　MELLEM　RETSKRIVNING

OG　UDTALE　I　DANSK

af　Kunishlro　SUGAWARA

　　INDLEI）N王NG．

　　Man　siger　det　er　vanskeligt　at　beherske　det　danske　skr圭ftsprog．　Det　geeider　ikke　b王ot　os

ud圭aendi皿ge　men　ogsa　indfφdte，　blandt　hvem　bφm　og　ringe　uddannede　er　seer1ig　bemeerl〈el．

sesveerd三ge　ang合ende　fej王skrivninger．　Som　gruRd　til　fejlskrivningen　taenkes　oftest£ilf紀1d圭gheder，

hv三lket　efter　mi烈mening　ikke　er　rigtigt，　Stort　set，　har　et　bestemt　fejl　si黛bestemte　arsag．

Vi　kan　let　finde　mange　slags　fej1，　f．eks。　or之ografiske，　syntaktiske，　morfologiske　fejl．　Men　i

denne　li玉1e　art呈kel　ska玉gennemgas　kun　ortograf三ske　fej玉，　isaer　i　forbin（玉else　med　udtaleR，

Her　三鷹dde！es　fej1三de　fφ五gende　fire　v三gt三gste　grup茎〕eτ．

　　1．Fejl　som　afspe11er　geeRgse　udtaleejendommeligheder（§§3－56）．　De£er　delvis　den　udtale

som　er　gaengs　i　rigssproget，　men　ikke　endnu　er　optaget　i　retskrivningen，　f．eks．　den　megeヒ

almindel圭ge　lydabning　aξkort　vokal　i　lukkeし　stavelse，　samme員faldet　af∂；メ），　d；t，9；彦　uden

for　sti至lingen　som　forlyd．　Der　er　ogs血ud　taleformer　der　er　geengse三a王minde1三gt　talesprog

over　for　reこskrivningsformαder　a鷹giver，，hφjere，　finere‘‘udtaleformer。　Endelig　er　der　udtaler

．der　v三ser　elendomme1三gheder　i　snErevrere　kredses　sprog，　f．eks．　bφmesprog，　fagsprQg，　sla難g，

dia王ek£er．　Desuden　er　der　長｝jl　som　skylde3　deし　re離t　fo艮et三ske　forho圭d　at　v三sse　af　danske　lyd

er　sa　ubestemt　artikulerede，　f，eks．　r－1yd　eller　er　ti玉bφje至三ge　til　a£gφre　sig　uhφrlige，　svinde　i

beStemte　Sti王linger，｛。ekS．〔6〕，〔q〕｝．

　　H．Fejl　som　grunder　s三g　dels　pa　uδtalef（，rho玉d，　dds　pa　eje無domme！igheder　i　den　geengse

retskrivning（§§57－86）．王）et　er　f．eks．　almi烈de1圭ge　kvantitetsforhold　der　er　i　strid　med　den

ortografiske　regel　om　　enkelt－　09　debbeltskrivn圭丑g　af　konsonanter　og　difしongudtale　i〈ontera

skr圭vef6rmer；det　teenkes　Qfte　at　veere　，，銭nere”　at　udtale　et　pagaeldende　ord　salede3　so阻　det

skr三ves。
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　HL　Fejl　som　afspejler　den　geengse　retskrivnings　mangel　p合　konsekvens　（£　eks．　en　og

samme　lyd　skrives　pa　flere　mader）eller　dens　he｝£arkaiske　ejendommeligheder（§§87－111）．

　IV．　Fejl　af　i鷹dividuel　art（§§112－115）．　De　skyldes£eks．　ens　mang王e且de　evne　at　se　eller

hφre　o99e且give　i　den　rigtige　reekkefellge（se　ogs会ノ1。△Tgesgaaプds　for－og　e實ervirkning）e墾er

skeine　鼓gnende　bogstaver　eller　naers捻e無de　lydpar．　Den　danske　rets｝〈rivning　er磁eget

enestaeRde，舶I　den　sammenlignes　med　den　norske　e懸er　svenske．　Disse　har　erfaret

temmelig　radika王e　ortografiske　reformer，　me礁idet　s£ore　og　hele　star　den　danske　rαskriv－

n三ng　pa　etyl亘ologiske　eller　historiske　pri皿ciPper　med　hensyn　til　hjemlige　ord　og　bevarer

originale　stavemader　med　hensyR　til　fremエned－　e昼er　1自neord，

Osaka，　juli　1968．　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　1（°S’

§1．現代デンマーク語は，世界の多くの言語と同じように，一定の発音と表記法をもってい

る。発音は，現実に認められるように，ある程度までは個人的あるいは文のイントネーションに

原因するヴァリエーションが許容される。一方，一定の表記法，いわゆる五字法（retskrivn三ng：

Rechtschreibung：orthography）は原則として一語一形に固執し，ヴァリエーションを認めな

い。この正字法の習得とは，個々の単語の綴方を学校などで習うことであって，正字法の原則と

か，どの音がどの字母あるは字母群に一致するということを学ぶことではない。これによって生

じる困難，すなわち誤った綴方（ここでは便宜上，「語綴法」と呼ぶことにする）は，よく偶

然のいたずらとみなされがちだが，これは当っていないと思う。誤綴法の原困をよく調べてみる

と，特定の原因の下に特定の誤りが起るのを認めることができるのである。

§2．誤綴法の原因として種々のことがいえるが，以下においてはもっとも顕著かつ重要なもの

をみてゆく。

　まずもっとも根本的なものとしては，発音を反映した誤綴法があげられる。現在のいわゆる標

準デンマーク語（rigssprog：r三gsdansk）で一般的な発音で，現行の正字法の綴方と一致しないもの

がある。たとえば，開音節中の短母音の開口音化，語頭音以外のP；b，t；d，　k；9の同一音化。上層

階級の“上品な“発音を示している正字法に対して普通の口語に一般的な発音が存在しているし，

さらにより狭い社会の特徴を反映した発音が存在すること，たとえば小児語，スラング，方言。

　次に，ある音は不鮮明にしか発音されなかったり（r音），一定の条件の下では全く発音され

なかったり，ほとんど聴きとれない傾向がある（〔6〕，〔q〕）などという純音声的なものに原因す

る誤綴法が広く認められる。

　また，現行の発音と正字法の両者の特徴に同時に原因する誤綴法がある。たとえば，子音

の単，複綴について正字法の規則と一致しない音量の状態（exx．　neebbet〔nac：be6〕，vおgge

〔vee：9・〕，type〔tybe〕）．

　そして，語源や歴史的背景によって，岡一音でありながら異なる綴法で表わされる岡音異義語
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がある　（exx．　hylle〔hyle〕；hyle〔hyle〕〕，veenne〔veene〕；vende〔veene〕）．

　最後に個人的欠陥，すなわち音を聴きわけ正しくその音を再成することができなかったり，近

似の音を区別することができないことなどに原因する誤綴法があげられる。

1．現行の発音を反映した誤綴法。

§3．短母音は実際の発音では，綴法上の音よりもいささか開II音化される。この開口音化をそ

のまま綴る誤綴例が無数に認められる。

Exx．　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　．

a）　e，ac；圭．　　　　　　　〔誤〕　bestelle；　〔正〕　besti1．le　〔besd61e〕，　drelle；　drille　〔（irele〕，　fresk；　frisk

〔fresg〕，1enolion；linoleum〔圭in6：’ieom，－lion〕，　hemme1；himme玉（hem（e）1〕，　dreekke；dr三kke

〔dr鰭g〕，　grcemme；grimme〔gremo〕，　kra）stendom；kristendom〔kresd（e）ndDm〕，　fidt；fedt〔fed〕，

tris；　tres　〔tres〕．

b）　ee；e．　　　　　　　〔誤〕　ba）99e；〔正〕　begge　〔beege〕，　deette；dette　〔deedo〕，　fjaerne；　fjeme　〔fj　arne〕

geemrne；ge：nme〔geema〕，　h烈dig；heldig〔hεe三di、，　eedderkop；edderkop〔ac6’e巴kob〕，　bevegelse；

beveegelse　〔bevde：’qelse〕，　flesk；f｝eesk　〔二f｝εesg〕｝，　fuldstendig；　fu｝dsteendig　Cfulsdan，d主），　gester；

gacster〔gacsder〕，　hender；heender〔haゴ∂Σ），　jevn；jacvn〔jacu’n〕，　nerme3t；naermest〔narmesd〕．

c）φ；y．　　　　〔誤〕begφnde；〔正〕begynde〔beg4n，e〕，　brφllup；bryllup〔brφlob〕，　brφs£；

bryst　〔brφsd）．，　dφgtig；dygtig　〔（玉戸gdi〕，　drφsse；（玉rysse　〔drφse，（iryse〕，　f1φtte；　flytte　〔f1φde〕，

fβrπe；fyrre　〔fφre〕，　rφgte；　ryge〔rφgde〕，　sφRd；　synd　〔sヴn’），　besygte；　bes：5gte　〔besφ’gde〕，

bryd；brg’　d〔brφ：’6〕，　bynder；bφ且der〔biln’er〕，　bysse；bφsse〔bφse〕，（玉rymmer；drφmmer〔dr6一
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　脚

mer⊃，　gryften；grφften　〔grφfd’en〕，　lyfte；1φfte　〔liPfde〕，　stytte；s之φtte　〔sdφde〕．

　　鳳

d）　o；u．　　　　　　　　〔護呉〕　bond；　〔正〕　bund　〔bon’〕，　drokne；drukne　〔drogne〕，　fendet；　fundet

廷煮）ne6〕，　hortig；hurtig⊂ho巴di〕，　nommer；nummer〔nom’eX〕，　torde；turde⊂t（とd∂，　to（：）re〕，

bunden；bonden　〔bon’en〕，　frusset；frosset　〔frose6〕，　kummune；　kommune　〔kom丘：ne〕，　kust；

kost〔kosd〕，　spurvogn；sporvogn　〔sborvou’n〕，　turden；torden　〔to（：）rd（e）n〕．
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　庸

　　以前は，koffert；kuffert〔koferd〕の両形が正字法として認められていたが，現在は後者のみ
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿

が正字形である。

§4．1955年までの正字法では，bjerg；bjacrg〔bjar’q〕，　estime；eestime〔e－，　eesdi：me〕，　elm；
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　職

eelm〔ac1’m⊃，　esp；eesp〔eesb〕，寿eld；fjeeld　〔fj■1’〕，　hjelm；hjeeim　〔j謡’m〕，　jerB；jeern〔jam，
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿

jee；’rn〕，　kerte；1〈　ec　rte〔kae：rde），　kreds；kreeds〔kre：’s〕，　neppe；neeppe　〔neebe〕などの二形が正
　　　　　nv　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　幽

字形として認められていたが，1955年の正字法改正後はbjerg，　elm，　esp，　fjeld，　hlelm，　jem；

keerte，　neeppeに統一され，他の語では両形が依然として正字形とされている。しかしke凱e；

keerneでは両形の使用については区別を定め，　frugt－，　nφddekerhe〔frogd’，　n頚聴ma〕などの
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　鱒

場合は形のみとし，smφrkeme〔s鵬φrk欲n∂〕及びこれに相当する動講の場合はe一形及びac一形
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿　　　　　＿

の両者を正字形としている。
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§5．rの後，時にはその前にくる母音は崩れた発音では広口音化し，これによって以下のよう

な誤綴が生ずる。

Exx，

a）a；e．　　　　　〔誤〕diraktφr；〔正〕direktφr〔diragtφ：’r，　direg－），　frammede；fremmede〔fra－

me6e〕，　hjarte圭ig；hjertelig〔j9　rdgli〕，　interasse；圭nteresse　〔entertise⊃，　omtrant；omtrent〔omtr－
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　一

盗nd’〕，　prasse；presse　〔pr6se〕，　rast；rest〔rasd〕，　tallerkan；tallerken　　〔talarg（e）n〕．

b）a；ee．　　　〔誤〕grad；〔正〕graed〔gree（：，）6〕，　gras；grees〔gras〕，　skrant；skreent〔sgran，d〕

andedrat；andedreet　〔onedfa’　d〕　krεettet；krattet〔krade6〕

§6．より甚しい広口音化が若い世代に一般に認められ，その結果以下のような誤綴法がみられ

る。

Exx．

a）　合；u　　　　　〔護呉〕　band；〔正〕　bund　〔bon’），　bゑndet；bundet〔bone6〕，　fandet；fundet〔fone6〕，

hjalpet；hjulpet〔lo正be6〕，　hartig；hurtig　〔hordl〕，　skaffet；skuffet〔sgofe6〕．

b）　a；Q，　　　　〔誤〕　aivar；〔正〕　alvor　〔alvor，－var〕，　b｝at；blot〔bl，d〕，　bag；bo9　〔ba：’q〕，　braget；

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　tt　　　　　　　　　　　－

broget　〔bra：qo6〕，　lave；　love　〔la：ve〕，　naget，　noget　〔no：qa6，　na：qe6〕，　saver；　sover　〔sou，ar），

bond；band　〔bon，〕，　dor1圭9；dariig　〔da：rli〕，　hond；h会n（i〔hon’〕，　slos；sias　〔sla：’s〕

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　一一

§7．上述とは逆の現象，すなわち狭口音化が一般の口語，特にアクセントのある音節に先行す

るアクセントのない語頭音節に認められる。これは以下のような誤綴法を招いている。

Exx．

a）　i；e，　　　　　〔護呉〕　ileVer；〔正〕　eleVer　〔el6：Ver：｝，圭ndda；endda　〔end6〕，　inU；endnU　〔en嚢，　in垂〕，

indvidere；　endv圭dere　〔enviδ（e）re〕，　ingang；　engang　　〔eng60’），　inhver；　enhver　〔envad：sr），

h圭nde（s）；hende（s）　〔hene（s）〕，　sikunder；sekunder〔sek6n’der：｝．

b）　u；o，　　　　〔誤〕　pulit呈；〔正〕　pol圭t三〔po1呈ti：’〕，　pulitisk；pol圭tisk　〔pol｛disg），　su｝id；soli（圭　〔so至i：’6｝．

§8．発音と関係なく，否定，無効などを意味する接頭辞deS・，　d三s一で，　eと1とを書き違え

るのがよく認められる。これは接頭辞の直後にくる音が母音ならばdes－，子音ならばdis一を使

うのが原則である。

　　　　des・　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　dis－

Exx．　desarmere〔desarm6：，re〕　　　　　　　　　　　　disfavφr〔disfavφ：’r〕
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　－

　　　　desavouere〔desavu6：’re〕　　　　　　　　　　　　disharmonere〔disharmon6：’re〕

　　　　desiilus圭onere　〔desilu∫on6：’re〕　　　　　　　　　　　　　　diskvalifikation　〔d圭skvalifika∫6：’n〕

　　　　desinteresseret〔desent（e）res6：’re6〕　　　　　　disreko磁mandere〔disrekomand6：’re〕

　　　　desorganisat圭on　〔desorganisa∫6：pn〕　　　　　　　　　　dissonans　〔disonまn’s〕
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　馴

　　　　desorientere　〔desorient6：’re〕　　　　　　　　　　　　　　d三strahere　〔d三sdrαh6：’re〕

　　この一艘的原鋼の無視，無知が誤綴法の原因となる。

§9．Noesgaardが1936年にコペンハーゲンの国民学校3～6年生で調査した結果によると，　R王
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（5年以下）の児童にはu；yの関係に著しい不確かさが認められた。しかし3年後の同種の調

査でRII（14歳まで）の児童には，この不確かさはあまり認められなかった（A．　Noesgaard，　s．

50）．u；yの顕著な誤綴例としては，〔誤〕brullup；〔正〕bryllup〔brφlob〕があげられる。　RIの

学童が誤まる原因としては，音声的，音響的なものが考えられる。後舌子音間のyは少なからず

uの位置に近接するし，口腔内の比較的前部で発音される子音の間にくる後薫母音uはyの位置

に移ることがありうる。この不安定のため，下級の学童にはこの二音を聴き別けるのがむつかし

くなるものと患われる。もちろん，綴りについての不確かさも原因と考えられる。

Exx．

後舌子音の繭。

a）u；y．　　　　〔誤〕bug；〔正〕byg〔byg〕，　durkede；δyrkede〔dyrgo60〕，　dur観ge；dyrleege

〔dy：rlee：qe〕｝，　eventur；eventyr〔e：v（e）nty：r〕，　hugge119；hyggelig〔hygeli：｝，　lungen；｝yngen〔1φ9－
　　　　　　＿　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　k

’en〕，　rul〈kede；rykke（le　〔rφ99δe〕，　skugge；　skygge　〔sgyge〕，　sturte；　styrte　〔sdy：de），　tukke；

tykl｛e〔tyge〕．

b）　y；u．　　　　　　　〔誤〕　bykkede；　〔正〕　bukkede　〔boge6e），　drykne；　drukne　〔drogne〕，　dykke；

dukke　（doge），　hygger；hugger〔hoger），1ygt；lugt〔10gd〕，　s｝ykke；slukke〔sloge）．

唇音，歯音の前。

a）　u；y．　　　　　　〔誤〕　dub；〔正）　dyb　〔dy：’b〕，　dunen；dynen　〔dy：n’en〕，｛ruser；　fryser　〔fry：’s鰭〕，

juske；jyske　〔jysge〕，　kussede；kyssede　〔kllse6e〕，　luse；1yse　〔ly：se〕，　skude；skyde　〔sgy：6e）．

b）y；u．　　　　〔誤）beslytte；〔正〕beslutte⊂bes1豊de〕，　dym；dum〔dom’），　dyn；dun「〔du：’n⊃，

gyl；gul〔gu：’王〕，　hymφr；humφr〔hum’φ：’r〕，　jyletrae；juletree〔ju：letrae：’），　lyft；luft〔lofd〕，　rysten；

rusten〔rosden〕．

§10．アクセントのない音節中の〔e〕以外の母音は，ことに外来語では，この音になる傾向が

認められる。これはdokter，　paster，　professerのような誤綴例に顕著で，以上の例は職業を表わ

す接尾辞一er（exx．　Ieerer，　skriver）に対する固執とも考えられる。

Exx．　　　　　　こ誤）　apPerat；　〔正〕　apParat　〔apar6：’d〕，　insta王letφr；　三nstllatφr　〔ensdlatφ’：sr〕，　karek－

ter；karakter〔karagt6：’r〕，　pared三s；paradis〔paradi；’s〕，　epedemi；epidemi〔epiderni：’〕，　tredeve；

tredive　〔trae6（e）ve〕，　bryllep；bryllup〔brφlcb〕，　representere；repreesentere　〔reprεes（e）nt6：’re〕．

§11．tusind（e）：tusend（e），　eerinde：eerendeに関してみると，現行正字法は÷形を唯一の正

字形としている。しかし正宇法通りでなく，それぞれの発音〔tu：sεn（e）〕，〔ee（：）rena〕に忠実な

一e一形の使用も広くみられ，これをいちがいに誤りとはいえない。

§12．語末の（e〕の消失はjyskのもっとも著しい特徴のひとつである（exx．　blive〔blyw〕，

gaml　e〔gam：1〕，｝1ge〔ii：〕，　samle〔sam：1〕，　s］err：　rr　e〔s］eem：〕，　vil｝e〔wl〕）。これはrigsdanskの

話し手には認められずjyskの謡し手に特徴的な誤綴法，すなわち語末のeを書き落す原因にな

っている。しかしrigsdanskの話し手には，強アクセント及び弱アクセントのある音節間にある

アクセントのないeを落す傾向が認められる。この糎異った特徴は以下の誤綴法の原函になっ
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ている。

Exx．　　　〔誤〕alligvel；〔正〕alligeve1〔ali：∂v戯〕，　almindlig；almindelig〔alm6n’elD，　bek－

vemlighed；　bekvemmelighed　〔bekv麓m’∂lihさ：’6〕，　forste；forreste　〔f6r’esde〕，　hovedsaglig；ho－

vedsagelig　〔ho：（e）6s6：’qeli〕，　hyglig；　hyggelig　〔h重geli〕，　kedlig；kedelig　〔k6：6eli〕，　kortre；kor－

tere〔k5rdere〕，　ligsom；ligesom〔1i：esbm〕，　mensker；mennesker〔rndenesger〕，　ottendel；otte－一
　　　　　　　　　一　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿

ndede1〔5denedさ：’｝〕，　pludslig；pludselig　〔pldsell〕，　riglig；　rigelig〔rf：（q）g1D，　sφrg茎ig；　sφrgelig

｝

　〔sφ’rq∂11〕，　tredve；tredive　〔tr66（e）ve〕，　umadlig；umadelig　〔二um66e｝1〕，　virklig；virkelig　〔vir－

g∂1＞〕，　含ndlig；　2ndelig　〔5neli〕，　bedere；　Ledre　〔ヒee6ra〕，　brφdere；　brφdre　〔brφ6rg〕，　dyre｝aege｝

dyrlaege〔dy：rla）：qe〕，　dilttere；dφtre〔dφdre〕，　modene；modne〔mo6ne〕，　nemmelig；nemlig
　　　　　　　　　　脚

〔neemli〕，　udemairl〈et；udmeerke亡〔uδmarge6〕．

　　現行正字法は形容詞taknemlig：taknemmelig〔tag漉m’1i〕の二形を正字形として認めているの

で，これの派生語は長短2形を有することになる。Exx．　taknem（me）lighed〔tag説m’lihさ：6〕．

taknem（me）lighedsgeeld　〔tagn£m’｝ihe：6sg廃1〕．

§13．単母音あるいは長（二重）母音の後にくるeにはアクセントがない。そのため，このe

は落されることがある。

Exx．　　　〔誤〕eide；〔正〕ejede〔aie6e〕，　nade；naede〔nh：（e）δe〕，　syde；syede〔sy：（e）66）．

§14．アクセントのない音節申のeを消失せしめるか否かに関する不確かさは，公式の正字法

にもみられ，以下のような長短2形のあることも珍しくない。

Exx．　f£tre：fεettere　〔feed（e）re〕，　kaeldre：kお1dere〔kac1（e）re〕，1agner：Iagener　〔1a：’q（e）ner），

himlen：himmelen〔hem（e）Pθn〕，　reglen：regelen（re：，9（e）1，en〕，　sablen：sabelen〔sa：，b（e）1，en〕，

sedlen：seddelen　〔sεe6’（e）？en〕，　vintren：vinteren　　〔vend（o）L’en〕，　eeslet：eeselet〔εe：’s（e）1’e6）．

　　ここで注意しなければならないことは，長短2形があって，両形間に意味上相逮がある語の荏

在である。

Exx．　handlen〔han’1en〕＝＝det　at　handte；handelen〔han’elen〕＝＝んφb　og　salg，　virんsomked．

mφnsteret（mφn’sdereδ〕（subst．）；mφnsteret〔rnilnsdere6〕（adi・）．

§15．外来語にみられる〔e〕の消炎に原因する誤綴法が少なくない。

EXX．　　　　　　　〔誤〕　intreSSere；　〔：正〕　三ntereSSere　〔ent（e）reS6：’re〕，

kontge獄t；kont三ngent〔konteggden’d〕，　matr三ale；materiale〔mat（e）ri益：1e〕

§16．同様の条件で認められる子音＋母音の消失は次のような誤綴法の原因になっている。
1

Exx．　　　　　〔誤〕　　celluid：　〔正二〕　ce！｝uloid　〔seeluloi：’δ〕，　forkφ（e）lse；　forkφ1else〔forkφ’：’lalse〕，

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿

fφ1els1φs；fφlelses1φs〔fφ：le｝seslil：’s〕，　meddelse；meddelelse〔mee6de：’lelelse〕，　overhodet；over－

hovedet〔ourh6：6e6〕，　uadskillig；uadskillelig〔uaδsg61a’li〕，　arhundre；合rhundrede　〔arhtindre60）
　　　　　　　　　　　　＿　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　幽

且ydelig；nylig〔ny：1i〕．

§17．flφII〔fbi’1〕，　lejr〔lai’三〕，　sejl　Csai’1〕，　sejr〔saiLr〕，　travl〔trαu’1〕などで，1，rの前に〔e〕

があるかどうか，葺で決定しかねる場合が多い。以前はeをいれてf1φjel，1ejer，　sejel，　Sejer．
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travelが正字法とされていたが，現行正字法ではこのeを書かないのが正しい。

§18．部分的には，発音にもみられることだが，綴法では，母音がその前後にある他の母音に

岡化されてしまうことがある。これによる誤綴法は，広く児童より専門の著述家に到るまで認め

られる。

Exx．　　　　　　〔誤〕　ekspidient；〔正〕　ekspedient〔a3gsbedi麓ガd〕，　ekspidition；eksped三tion　〔aegsbe－

d三∫6：’n〕，privi｝igeret；privilegeret〔privileg6：’re6〕，　kamlnarat；kammerat〔kamer6：’d〕，　parantes；

parentes〔Pαr（∂）nt6：，s〕，　temparament；　temperament〔tacmb（3）ramag〕，　prudukter；produkter

〔pro（1（5gde．y〕，　porronen；perronen　〔ptir59’（e）n〕．

　　　　　＿
§19．以下にみる誤綴法は，デンマ～ク語としては例外的な音の結合であるeo；euが，借用

語で普通にみられるio；iuにとってかわられる口語の発音を反映している。さらに後二者は，

語根olieに対する配慮も想像される。

Exx、　　　⊂誤〕Nap・li・n；〔正〕Nap・le・n〔nap6：’le・n，　・liっn〕，1三n・lium；lin・leum〔lin6：’le・m，

－1iom〕，　petrolium；petroleum〔petr6：’1eom，－1iom〕．

　日語の崩れた発音を反映した誤綴法として，さらに次のような語があげられる。

Exx．　　　〔誤〕garnisi・n；〔正〕garnis・n〔garnis6：’n．　一∫6：’n〕，　imperalisme；imperialisme

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　蝉
（emperialisme〕，　sjocia1；　social　〔sosi6：’1，　so∫a：’1〕．

§20．母音重複（hiatus）の語の発音では，母音間に半子音（hiatkonsonant）が挿入される傾

向がある。これは学童の誤綴法の大きな原因のひとつである。

Exx．　　　〔誤〕ferjen；〔正〕ferieR〔fe：’rien，　fe：’rj’en），　hebralisk；hebraisk〔hebr6i（1）’sg〕，

radijoen；radioen　〔ra：’dio：’en，　ra：’djo：’en〕．

§2i．　Kφbenhavnskの特徴的な音として，アクセントのある音節中のaがある。この母音は

rigsdanskにおけるよりも舌の位置を低くして発音され，この現象は後舌子音の前だけでなく，

唇子音の前でもみられ，arの音と区別しかねるほどに酷似している。

Exx．

後舌子音の前。

〔誤〕　arkurat；〔正〕　akkurat　⊂al〈ur6：’d〕　，　jarke；jakke　〔jage〕　，　narken；nakken　〔nageR〕　，

snarke；s獄akke〔snage〕，　tarkt；takt　〔tagd〕，　varkt；vagt〔vagd〕，margt；magt〔magd〕，　sargt；

sagt〔sagd〕．

唇子音の前。

〔誤〕skarbt；〔正〕skabt〔sgabd〕，karmer；kammer（kam’er〕，knarper；knapper

〔knabor〕，　tarper；tapPer　〔taber〕．
　　　　　　　　　　　　幽　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　一

§22．Kilbenhavnskでは〔a〕を〔ee〕のように発音する傾向がある。　しかしながら，　eeをa

と誤綴するのは認められない。この原因としては，お音とa音がそれぞれ相異る音に固定してい

ることが考えられる。すなわち，kipbenhavflskでは，　gade〔ga：δe〕とglaede〔gle：6e〕にみられ

る母音間の相違がはっきりしているといえる。しかし，rの後にくる短かいお音はkipbenhavnsk
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ではa音のように発音され，次のような誤綴法をうんでいる。

Exx．　　　　〔誤〕braend；〔正〕brand〔bran’〕，kreeft；kraft〔krafd〕，reekte；rakte（ragde〕，

9・a・；9…s〔9・a・〕，k・aft・・；k…ft・r〔k・l」　fd’eLI〕，P・a・t・・；P・…t・・〔P・a・d’・・〕，・k・add・・；・k・ac・

dder　〔sgra6’er〕　，　skrant；skreent〔sgran’d〕　，　strang；streeng　〔sdra’　e’〕　，　trange；treenge⊂trage〕，

　　　　　　　　　＿
trasko；treesko　⊂trasgo：，〕　，　tratte；tra｝tte　〔trtid3〕　．

§23．〔δ〕は多くの場合dで書き示される。この音は弗常に弱く不鮮明に発音されたり，完全

に黙音化するのが，口語ではふつうに認められる。黙音としてこの音をもつ語の中，bror，　far，

mor，はそれぞれbroder〔bro：r〕，　fader〔fa：r），　mcder〔mo：r〕とならんで正字形とされている

（c£modersma1〔m・：δorsma：’1〕）．
　　　　　　　　　　　　　　　　　一

　　この子音について，以下のような誤綴法がみられる。

Exx．　　〔誤〕klaer；〔正〕klaeder〔klee：（e）r〕，　lyen；lyden〔ly：’60n〕，　omsier；oms三der〔oms三：6er〕，

skumrnemeelk；skummetmaclk〔sgome6meel，g〕，　fφselsdag；fφd＄elsdag　〔fφs（e）lsda：｝）、　sneker；

sne（玉ker〔sne：ger〕，　tilig；tidlig〔t三61i〕，　t三王fres；　tilfreds　〔te（｝）fr6s），　dφd；dφ　〔dφ：’），　f王uder；fluer

　〔flu：er〕，　nadet；naet〔na：（e）6〕，　sked；ske　〔sge：’〕，　spidst；spist〔二sbi：’s（玉〕，　thid；thi〔ti〕，　trod－

　　　　’

e亡；troet〔tro：’e6〕，　truder；truer〔tru：er〕．

　上例中の不必要な〔6）は，言葉を猛確にヤ話そうとする人の会話にみられる。

Ex．　Min，　at　Pastor　Kok　i　sit　private　Hlem　tilvidede（⊂正）tilviede）Hustru．（Storm　Peteτsen；

Det　er　ikke　mig．）

§24．接頭辞をもつ合成語にみられる誤綴法。

Exx．　　　〔誤〕udforskammet；〔正〕uforskammet〔uforsgameδ〕，　udmage；umage〔um盃：qe〕，

udmadelig；　umadelig〔um血：6eli〕，　udstandsel三g；　ustandselig〔usd6nseli〕，　udsat（lvanl圭g；useed．

vanlig〔usee6va：’nli〕．

§25．アクセントのない音節中の〔6）が招く誤綴法。
’

Exx．　　　　〔誤〕　bedhφ▽er；〔正〕　behφver〔behφ：’veL〕，　di（玉rektionen；d三rektionen〔dirag∫（～：’non〕，

vedmodig；vemodig⊂vem6：’6i〕．

　　この種の誤綴法は学校教育の初期の段階に認められるが，以下の誤綴法はあらゆる年齢層に広

く認められる。

Exx．　　　　〔誤〕　treds；〔正二〕　tres　〔tres〕，　halvtres；halvtreds　〔haltr6s〕，　halvfjers；halvfjerds　〔ha．

lfjars〕．

　上例の後二者は語源的原則に基づいて，黙音の〔δ〕を保存しているのである（ex．　halvtreds＜

h31vtredsindstyve〈＊halvtredje－sinde－tyve　（2．5ga獄ge　20）　＝＝50；glda．　halftrediae　sindes　tiuge）。

§26．次にみる〔q〕は，〔6〕と同様の条件で，弱く発音されたり，黙音になったりするの

で，d，　t（〔6〕）とすべきものをg（〔q〕）としたり，その逆とする誤綴法がみられる。

Exx．　　⊂誤〕imidlertig；⊂正〕im呈dlertid〔im｛δ’1egti’6〕，　negen；neden〔ne：6（e）n〕，　tig｝ig；tidlig

〔t三：鵡，vig；v三d〔v三：δ〕，　n・det；n・9・t〔n・：q（e）6〕，　red・圭；・ege1に・e：q（9）1〕，　tadet；t・get　（ta：’－
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（e）e〕．

§27．　〔q〕はまた一般の口語では，o，　k，aの後にくると〔u〕に近似した音になる。しかしこ

の音に関する誤綴例の大部分は，gを書き落すことである。

Exx．　　　　　〔誤〕　brue；〔正〕　bruge　〔bru：（q）e〕，　fule；fugle　〔fu：（q）le｝，　kr三；krig　〔kri：（q）〕，1ine；

ligne〔li：ne，1i（：）qna〕，　ridom；r三gdom〔ri（：）dom’，　r三：dom〕，　s三er；siger〔si：∂r〕，　smirende；smi－

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿

grende　〔smi（：）qrene〕，　sy；syg　〔sy：（q）〕．

　　誤綴法が著しいのは，－lig，4gに終る形容詞及びその派生語である。

Exx・　　　〔誤〕mulihed；〔正〕mulighed〔mu：lihe：，6〕，　naturlivis；naturl三gvis（nani：rlivi：’s），

vanskeH；vanskelig〔vansge1至〕，　v圭gtie；vigt三ge　〔vegdi（q）e），

　　以上とは逆に，不必要な9を附加する誤綴法も広く認められる。

Exx．　〔誤〕biglig；〔正〕billigこbili〕，brogen；broen〔br◎：’en〕，　brugen；brun〔bru：’n〕，

bygen；byen　〔by：’en），　fligt圭g；flittig〔flidi〕，　frig；fri〔fr三：’〕，　friviglig；　frivillig〔frivil’i〕，　hugle；

hule　〔hu：1e〕，　hustrug；　hustru　〔husdru〕，　109；　lo　〔10：’〕，　1ugne；　lune　〔lu：ne〕，　王ag；　1k　〔la：’〕，

naboger；nabeer〔na：bo’or⊃，　r圭gmelig；rimelig〔ri：meli〕，　roger；roer〔ro：’er），　rugskin；rusk三n
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　一

〔rusgen’〕，　signeξsine〔si：ne〕，　skyg；sky〔sgy：’〕，　smugle；smule〔smu：1e〕，　syg；sy〔sy：’），

sygnes；synes　〔sy：nes），　trugede；truede　〔tru：e6e〕，　tagler；taier〔ta：ler〕，　udsegende；udseende
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿

〔u6se：，eno），　umuglig；umulig〔um垂：，li），　ureglig；urolig〔ur6：li〕，　vinduge；v三ndue〔vendu〕，

vacrdig；vεerdi〔v護rdi〕，
　　　　　　　　　　　　　　　＿

§28．gは上述の如く〔u〕に近似した音になる場合がある。　vも〔u）にきわめて似た音にな

ることがあるため，この二字の間に混岡が生じることは珍しくない。

Exx，　　　〔誤〕brovet；〔正〕broget〔braueδ〕，　davlig；daglig〔dauli，　da：qli〕，　kove；koge〔kaue，

ka：qe〕，　krov；　krog　〔krau，　k’ra：q〕，　lavde；　王agde　〔la：〕，　savde；　sagde　〔sa：〕，　sovnet；　sognet

　〔SOU，neδ，　Sつq，ne6〕，　tOVet；　tOget〔taUe6，　ta：qe6〕，　t合Ve；tkge　〔二thUe，　ta：qe〕，　brag；braV　〔bra：，V，

brau），　f◎rloget；　forlovet〔f〔）1乙la：ve6，勉1含u’96〕1・forvagen；forvoven　〔粒三va；v（e）ns　forvau’（e）n〕・

Sagn；SaVn　〔SaU，n），　Sagnede；SaVnede　〔SaUne6e〕，　tagle；taVIe　〔taUl3〕，

§29．接頭辞af一はa＋〔q〕と同じ二重母音に似た音に発音されるため，以下のような誤綴法

を招いている。

Exx．　　〔誤〕agskd；〔正〕afsked〔ausge；’6〕，　agstand；afstand〔ausdan’）・

§30．　〔φ：〕の後の〔q〕は，口語では一般に黙音化と〔u）への転音との中間にあると考えられ

る場合がある。このため，不必要な9の附加や，g；V間の不安定がみられる。

］巳xx．　　　　〔言呉〕　frφ9；〔正二〕l　frφ　〔frφ：’），　hφ9；　hφ　〔hφ：’〕，　dφ9；　dφv　〔dφ：’v，　dφu〕｝，　φgr三ge；φvrige

　〔φuriqe〕，　forφvet；荻）rφget〔for，φ：qe6〕，　bφver；bφger　〔bφ：，qer〕．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ny　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　h

§31．　〔q〕が1，　rの後にくる場合，ふつう口語では黙音となるか，あるいは〔」）に転音する。

これによって次のような誤綴法が生まれる。

Exx．　　　〔誤〕fφIle；〔［El〕fφlge〔fφ1（q）∂〕，　sお11e；s憾ge〔sael（q）e），　borere；borgere〔boiqere〕，
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spφrre；spφrge　〔sbφrqe〕，　fφlje；fφ1ge　〔fφ｝（q）e〕，　seelje；　seelge　〔seel（q）o〕，　vaelje；veelge　〔va∋lqe〕，

vilge；vilje　〔viljo〕．

　　これと逆に，gが1，　rの後に不必要に附加される場合があり，これは3子音連綴の際に著しい

　（cf．§52）．

Exx・　　〔言呉〕darglig；〔正〕darlig〔da三1i〕，　fφlg；fφ1〔fφ：’1），　hurgtig；hurtig〔｝10郵i3，　sporgvogn；

sporvogn　〔sborvou’n〕，　spaerge；　speerre　〔sb蓉re〕　saerglige；　saerlige　　〔see（：）rlie，　kbh．　sarlie〕，．
　　　　　　　　　　　　　一　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　“　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿

sarge；sare〔sa：rg〕．

§32．gは，§§28－30で既述の如く，黙音化する他の子音と混同されることが少なくない。以

下に他の誤綴例をあげておく。　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　．

Exx・　　　　〔誤〕burge；〔正〕burde〔b磐de，　bo；re〕，　fulgsteendig；fuldsteendig〔fulsdeen’d三）r

spurg；spurv　〔sbor’v，　sbor’，　sbor’），　tφrg；　tprv　〔：tφr’v，£φr’〕，　bjerve；　bjerge・〔bjar’（q）e），　feerre；
　　　　　　　　　　　　　　　　一　　　　　　　　　　　　　　　一　　　　　　　　　　　　　　＿　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　一　　　　　　　　　　　　剛　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　一

facrge（farqe〕．　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　・
　　　　　　　　一

§33．P；b，　t；d，　k；9は，原則として語頭音以外ではそれぞれ岡一音に発音される。たとえぱlab；

lap，　seede；sete，　begge；beekkeにおいて，　bとp，　dとt，　gとkとの間に音価の差がないのである。

このことは当然ながら，多くの誤綴法の原因になっている。　　　　　　　，

Exx．

P（P）；b（b）．　　　　　〔言呉〕dopPelt；〔正〕　dobbelt〔二d3beld〕，　dreepte；　dracbte　〔drabde〕，　dyp；dyb

　〔dy：’b〕，　piplende；piblende　〔pi（：）blone〕，　rapte；rabte　〔rohde〕，　slaepte；．sleebte　〔sleebde〕，　sup－

skripere；　subskribere　〔subsgrib6：’re〕，　tapte；tabte　〔tabde），　apne；abne　〔a：bne），　apning；abn－

ing〔a：bnee〕，　tapel三g；tkbelig〔ta：b∂li〕，　hjεelbe；hiaclpe　〔jeelbe⊃，　kamben；　kam茎）en　〔kam・ben〕，

klabbe；　1〈lappe〔klabe），　klib1）er；klipper〔kleb璽〕，　klumb；klump　〔klom，b〕，　knab；k職ap

　〔knab〕，　krob；kroP　〔kr〔）b），　skarb；skarp　〔sgαaCl）〕，　subskribtion；subskripticn　〔subsgrib∫6：’n〕，

tabber；tapPer　〔tabe巴〕，　vibbe；vipPe　〔vebe）・

t（t）；d（d）．　　　　　　〔誤〕　feertes；〔正〕　feerdes　〔fardes〕，　｝eengte；1eengde　〔1eeg’de〕，　meengte；　meen＿

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　iN

gde〔ma）D’de〕，　knydde；knytte〔knilde〕，　knydte；knytte〔knφde），　meder；meter〔me：’dor），
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿

mundre；muntre〔mondre〕，　plande；plante〔plande〕，　sagde；sagte〔sagde〕，　veerden；veerten

〔vardeR〕．
　　　　㎜

k（k）；9（9）・　　　　　〔誤〕　akte；〔正〕・agte　〔agde），　brukt；brugt〔brogd〕，　bykke；　bygge　〔byge〕，

dyktig；dygtig〔dφgdi〕，　likke；1igge〔lege〕，　leek；Iaeg〔lne：’g〕，　makt；magt〔magd），　maektig；

mεeg雛9　〔maegdi〕，　plil〈t；’Pligt　〔plegd〕，　rykken；　ryggen　〔rφ’9∂n〕，　slakl〈er；　slagger　〔slagar〕，

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ny

s玉aks；slags〔slags〕，　smakte；smagte〔smagdo〕，　tykkede；tyggede〔tyge6e〕，　bjdelge；bjeelke

　〔bjeelge〕，　blange；　blanke　〔blange〕，　blingede；　blinkede　〔blegge6e〕，　bugser；bukser　〔bogser：〕，

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　m

dogteren；　doktoren　〔dog（ior，sn〕，　finger；　finker　〔fegger〕，　kalg；　kalk　（kal’9），　1〈irge；　kirke
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　－　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿

〔k生9・〕，leeng・・；leenker〔leeg9・t〕，　mφ・gt；mφrkt〔m勉gd〕，　nigge；R癒k・〔n・ge〕，　P・g9・；pakke

〔page3，　pragt三sk；praktisk　Cpragdisg），　prcdugter；prcdukter〔pr・d6gder⊇，　respegt；respekt
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　（resb廃gd），　sang；sank　〔saD’9〕，　stigge；stikke　〔sdege〕，　strags；straks　〔sdrαgs：〕t　trugget；truk－

ket　〔troge6〕，　tygge；tykke〔tygo〕，　teeRge；teenl〈e　〔teegge〕．

§34、bは口語で黙音化することがある。しかし，これに原因する誤綴法はあまり認められな

い。

Exx．　　　　〔誤）　kφmand；　〔正〕　kφbmand　〔kφ（b）man’〕，　Kφmagergade；Kφbmagergade

〔kφma，qarga：6e〕（cf．17．ざrh．　KjφdMangergade＞．
　　　　　　　　　一

§35．　〔d〕，〔6〕。　隈定辞・et〔・eδ，－ed，－et〕に属格語尾sが附加されると，限定辞のt音

が消える傾向がある。

Exx．　’　　〔誤〕f（）lkes；〔正〕folkets〔folges），　haves；havets〔ha：’v∂s〕，　hjemmes；hjemmets

　〔jeemes〕，　huses；husets　〔hu：’ses〕，｝andes；1andets　〔lan’es〕，　bres；arets　〔a：res〕．

§36．デンマーク語のr音は，語頭にあってアクセントのある母音の萌にくる場合を除けば，

非常に不鮮明に発音され，母音的になる（Vokalsk　rここでは〔r〕）．また外来語でアクセントの
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　轍

ない第一音節にあるrは，広口の母音と連続している場合，非常に聴きとりにくい。このため，

rを落とす誤綴法が多い。

Exx。　　　　　　〔誤〕　fotreede；〔正〕　f｛）rtreede　〔f〔）rtrde：6a〕，　gadin；gardin　〔9αrdf：’n〕，　kanap；　karnap
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　一

　〔kαrn6b〕，　katoffe1；　1〈artoffe1　〔kα（r）t6f（e）玉〕，　kvater；　kvarter　　〔kvart6：’r），　paket；　parket
　　　　　　脚　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　一　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ew　　　　　　＿

　〔parge6：｝．

　　　　腱

　　上例とは反対に，不必要なrを附加する誤綴法も広く認められる。

Exx．　　　　〔誤〕armerikansk；〔正〕ameriRansk　〔amerika：’nsg〕，　arparat；apparat〔apar6：’d〕，

chartol；chatol〔∫at61’〕，　farmilie；familie　〔familie〕，　impornerende；　imponerende〔emp－

on6：r’ene〕，1〈armerat；kam磁erat〔kamgr6：’d〕，　karpitel；kapite1〔kapid（e）1〕，1｛rearturer；1〈reatu－

rer〔kreat6：’rer〕，　kvard戯；kvadrat〔kvadr6：’d〕，　markaber；makaber〔隙ak益：’ber〕，　marskine；
　　　　　　　　　　　　　＿　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿

maskine〔masgi：ne〕，　mordeme；modernさ〔mod愈ne〕，　parpir；理pir〔papl［r），　rarbarber；rabar－

ber〔rαb6：rber〕，　tarlerke鳳；tallerken　〔talarg（e）n〕．
　　　　　　　　　－　　　　　　snt　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　幽

§37．語末のアクセントのない音節にあって，母音の後にくる一r，－er・re，－rer，－rere，－rererは

vokalsk　rで，この音は誤綴法め主な原因のひとつになっている。

Exx．　　　　　　〔言呉〕　bi｝liger；　〔正〕　1）i玉igere　〔biliere〕，　dyere；　dyrere　〔dy：r∂re〕，　kφreae；　kφer烈e
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　－　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　一

　〔kφ：’rne〕，　nattevandre；　nattevandrere　〔nadovandrere〕，　han　spare；　han　sparer　〔sba：rer〕，
　　　　　　　一　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　一　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　一

tidliger；tidligere　〔ti61iere），　teerene；　teeerne　〔tee：’erne〕，　tare；　tarer　〔ta：・rer〕，　varene；varerne
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　k　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　一　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　鴨

〔va：’rerne〕．

　　　　　　一

　　不必要なrの挿入による誤綴法。

Exx．　　　　〔誤〕　at　dekorerer：〔正〕　at　dekorere　〔dekor6ミ’ro〕，　fasterex；　fastere　〔fasdere〕，　flerer；
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　一　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿

flere〔fle：re〕t’forbrug6ters；forbrugeres〔forbr丘：’（q）eres〕，　husmφdrerne；husmφdτene〔hu：s．
　　　　　　　　　一　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　一　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　騨

mil6’rene〕，　ldeerer；ideer〔三δ6：r〕，　rφrerne；rφrene〔r6：’rene〕，　sturer；stuer〔sdu：’er〕，　tilsl〈urer；
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　一　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　篇　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　一

tilsl（Uer　〔te（1）sgu：，er〕，　tracrerne；　treeerne　〔tree：’（e）rne〕，　turer；　ture　〔tu：’re〕，　i　arernes　1φb；i
　　　　　　　　　　　　　　　　　－　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　m－　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　－
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arenes　lφb　〔i　a：’rones　1φ：’b〕，　beboere；　beboer　〔beb6：er〕．

§38．上述の誤綴法の他に，ヴァリエーションが認められたり，一般にその使用法について不

確かな語がある。

　en　barber〔bαrb6：’r〕；en　barberer〔bαrb6：’rer〕1こっいてみると，前者がもっとも一般的

で，最新のデンマーク文部省の正字法辞典（RSO：Retskrivni・ngsordbog，　udg．　af　Dansk　Sprog－

neevn，8．　op1ag，1966）によっても公認されている。この他，　en　grosser〔gros6：’r〕；en　grosserer

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿
〔9・・s61・eL），　en　v・k・e！er　（veegs・16・’・〕；en　vekse1・・e・〔veegse16・’・er〕，　en　tapetser〔tabes6・’・〕；・n

tapetserer〔tabas6：’rer〕では，後者がそれぞれ正字形とされ，複数語尾は一eである。　en　jUvel－

6r　（juvo16：’r〕；flere　juvelerer　〔juvel（≦：’rer〕，　en　juvelerer　〔juvel6：’rer）；　flere　juvelerere　〔juvel－

6：’rere〕に蘭しては，専門業界では両形が併用されているが，　RSOに長形は載っていない。　en

murmester〔mu：rmacsder）；en　murermester（mu：rermeesder〕，　en　tφmmermester〔t6mermacs－

d∂r〕；en　tφmrermester〔t6mrermee3dor〕については，長く議論されてきたが，今日業界ではそ

れぞれ後者の形しか使用していないQ

§39．－rに終る名講の中に，複数形成について不確かなものが，いくつかみられる。

　flere　missioneeτe　〔mi∫onde：re〕，　sekreteere〔sekr3t艶：re〕，　direktφre〔diragtφ’：re〕の形が普逓に

みられるが，RSOは　flere　missionaerer　〔mi∫on蝕r∂r〕，　sekreteerer〔sekrgt麓rer〕，　direktilrer

〔diragtil：roτ〕を正字形としている。またRSOのtrillebφre〔tr圭lebli：’re〕に対してtrillebφrer

〔tr三1∂bφ：’rer〕が使われることも珍しくない。さらに1urer〔lu：rer〕という形に対してlure

〔IU：re〕の形も使われる。

　以上の例では一eと一rを複数語尾とする名詞をみたが，これらの語に閣する不確かさは，語

幹中の音に原因するものと考えられる。

§40．φre〔φ：re）の複数形について。この語が身体の部分（「耳」〉を意味する場合，複数形は，

比較的古い言葉では単数形に一nを附加し，φren〔φ：’ren〕となる。しかし，現代の文章語及
　　　　　　　　　　　　　　嚇
びN語ではふつう単数形に一rを加え，φrer〔φ：’rer〕となる。φrerは，上述の意味以外（壷な

どの「耳，取手」）では，唯一の許容される複数形である。複数形が定冠詞によって限定され

る場合，このふたつの複数形の発音は酷似のものになる。ここで，φrene〔φ：’rene〕と書くべ

きか，φrerne〔φ：’arne〕と書くべきかの問題が起る。もし不定複数形としてφre漁を使うなら

φreneとするのが妥当であり　（Ex．　L．　Hoiberg；Den　Potitiske　KandstφLer，14），その他の

場合はφremeに統～すべきであろう。　（c£RSO；φre（r）ne）．

　この語が貨幣の単位を意味する場合は，複数形がφrer（ex．　to　krQner　i　femφrer）とφre

（ex．　fem　ilre　i　6顛rer）とのふたつになる。しかし，限定複数形は、前にくる数詞との関係か

らしてilrerneという形のみ使用すべきである。以上のことは，部分的には形態論の問題でもあ

るが，音声と関係した正字法に音に伴うむずかしさがここでも作用しているというべきであろ

う。

§41．　フランス語（fr．）からの借層語中，－ierに終り，このrが発音されない語の複数語尾は
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一erとなるのが，正字法上の規則である。しかし，・eの複数語尾をとる語もみられる。次の例の

うち，長形はRSOにある形である。

Exx．　konferenciere　　〔konferαD∫6’o〕；konferencierer　〔konferag∫6’er〕，　rentiere　〔ragt∫6’e〕；rent一

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　鞠

三erer〔rαgt∫6’or〕．

　　　　　　　　　　　隔

§42．複数限定辞一neの前のrは，特に語幹にrのある場合には，不鮮明に発音されること

がある。このため，rを落す誤綴法が認められる。

Exx．　　　　〔誤〕bakkene；〔正〕bakkeme〔ba’gorne〕，　blomstene；blomsterne〔blom’sderne〕，
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　哺　「

danskene；　danskerne　〔dan’sgerne〕，　gadene；　gaderne　〔ga：6erne〕，　tyskene；　tyskerne　〔tysger－
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　h　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　一

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　嘲

ne〕，　varene；vareme∈va：’rerno〕．

　　逆に不必要なrを附加する誤綴法も認められる。

Exx．　　　　〔誤〕bladerne；〔正〕bladene〔bla：6ens〕，　eventyrerne；eventyrene〔ee：v（a）ntyre’r正e〕，

foreeldrerne；forac！drene〔fっr戯’dre’ne〕，　karreme；karrene　〔kare’n∂〕，　menneskerne；mennes－

kene〔meenesge’ne〕，　teatreme；teatrene〔tea：’drene〕．

　　以上の誤綴法の原因としては，複数語尾に対する不確かさというよりも，むしろ純粋に音声に

関係することが考えられる。定冠詞によって隈定されない場合に，複数形を聞違うことはほとん

どないのである。

§43，　aとある特定の子音（特に後舌子音）との間にあるrは聴きとり難く，このため，rを

落す誤綴法が起る。

Exx・　　　〔誤〕faligt；〔正〕farligt　⊂fα≦idJaこ1三d〕，　gatner；gartner〔9哩nr響・gaLrc！nel〕・

maker；marker〔mαごge乙〕，　makedet；markedet〔mαごga6gd〕，　pater；parter〔pa：：deL・レαtdeS〕，

skap；skarp〔sgαrb〕，　spake；sparke〔sbGrge〕，　vamere；varmere〔vαr，mer∂〕．
　　　　　　　　　　　　　　　脚　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　一　　　　　、

　　上とは逆に不必要なrを附加することもある。

Exx．　　　　　〔謬異〕kloark；〔正〕　kloak　〔klG6g〕，　parke；　P3kke　〔page〕，　tark；　tak　〔tag〕，　snark；

snakk〔s鳳ag⊃．

　　またaの後のrも弱まることがあり，誤綴法を起す可能性がある。
　　　　　　　　　　　　　　　さ　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ゆ

Ex．　　　　〔誤〕Ahus；〔正）Arhus〔a（：）rhu（’）s〕．

§44．karL　この語が普通名詞の場合，1の．前のrは黙音となるが，飼有名調の場合は〔L）と

発音される。誤綴法は普通名詞に認められる。

Exx．　　　〔誤〕ka1；〔正〕karl〔ka：’1〕，　kale汰arle〔ka；’le〕，　kalen；karlen　Cka：’len〕．

§45．halv，　kalv，　selvにみられるvは，1の後で黙音になる場合が多く，以下のような誤綴

法の原1颯になっている。

Exx．　　　〔誤〕haltres；〔正〕halvtreds〔haltr6s〕，　kallekφd；kalvekφd　〔kal（v）qkφ6〕，　selfφ19－

e薮9；selvfφ1gelig　〔二seelfil’1（’）qeli，　seel（v）fil”　lqoli〕．

　　上とは逆の誤字法，すなわち不必要なvの附加もみられる。

Exx．　　　〔誤〕forskelv；⊂正〕forske｝〔forsgee1’〕，　selvskab；selskab〔seelsga；’b〕，　Kulvtorvet；
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　蝋
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Kultorvet〔koltor’（▽）e6〕．

　　　　　　　　　　　一

§46ad；af．　af〔a〕は鐸音の後にfを保存する唯一の本来語である　（言語史的見地からすれ

ば，ノルウェー語，スウェーデン語，フェーロー語のようにavと書くべきである，　cf．　isl・af

〔a：v〕）．日常の日語ではfの発音されないのが普通で，同様にdの発音されないad〔a）との混

岡が生じる（－f，－dをそれぞれ〔・f，－v〕，〔－6〕と発音するのは，入工的であって自然ではない）。

両語の混同の原因のもうひとつに，両者間の意味の相違がはっきりしていないことがある。この

二語の意味上の違いは大体次のようにいえる。

　adは，「あるものに沿うて，通じての」運動を意味する。一方afは，「あるものから遠ざか

る」運動を表わす。

Exx．　　ad　　　　　　　　　　　　　　　　　af

　　　at　kaste　noget　ud　a（玉vin（玉uet．　　　　　　　at　kastes　ud　af　vinduet．

　　　edderkopPen　krφb　ned　ad　stolen．　　　　han　sprang　oP，　ned　af　stolen．

　　　skorstensfejeren　entrede　op　ad　　　　　　han　stak　hovedet　ud　af（玉en　foroven．

hele　skorstenen．

　　この二語の混同によって次のような誤った使い方が認められる。

Exx．

Han　vinker　med　strahatten　ud　a£（〔正〕ad）toget．

Idag　far　jeg　en　svensk　anmeldelse　ind　af　（〔正〕　ad）　dφren．

Han　g三k　hjem　af（〔正〕ad）en　ensom　hulvej．

Kun　af　　（〔正〕　ad）　tankens　vej　nar　han　til　erke皿delse。

Nedaf（〔正〕Nedad）bakke　og　udaf（〔正〕udad）1ige，　mφrk　vej．

Et　stykke　nede　af（〔正〕a（玉）vejen　greessede　et　par　geder．

Af（〔正〕Ad）spekulativ　vej．．．．．af（〔正〕ad）erfaringens　vej．

§47．adはさらに，　「何々に向って」という方向を意味し，　ad　Hedehusene　til；ga，　knuxre，

kimse，　kyse，　logre，　true，　vra3nge　nasse　ad　6nという表現ができる。

Exx．

Hvad　er　du　for　en　Purk，　at　du　tror，　du　kaa　vreenge　Mund　ad　mig？（Kaj　Munk；H’immel

og／brd．）

For　fφrste　Gang　snerrede　Beate　ad　en　af　s三Re　plankede　Kammerater．（Kaj　Larsen；Seksten

Aar．）

De　kimsede　ikke　af（〔正⊃ad）et　godt　Glas．（Peter　Nansen；Guds　Fred．）

§48．grine，　Ie，　smileなどとの成句におけるadとafの相違は，両語本来の相違からかなり

離れたものである。たとえばat　grine，　le，　smile　ad　noget；nogenは，笑うことによる行為者

の軽蔑・冷笑・寛大さなどの対象となる事柄，人物をさす。一方，at　grine，、le，　smile　af　noget；

nogenは，笑いの原函となる事柄，人物などを示す。
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Exx．

Selvfφlelsen　er　ik1《e　bare　til　at　smile　ad．（Vilhelm　Andersen；Aaret　og　I）agen．）

Mange　acldre，　ad　hvem　man　smilede，　troede，　at　dette　var　de　sidste　Dage．（Jacob　Paludan；

UndeγRegnbtten．〉

Hvorfor　skulde　man　nu　gφre　Nar　ad（〔正）af）detP（Kaj　Larsen；ibid，）

§49．ked　af　noget，　hvad　gar　der　ad　ham？などでも，　adとafとの相違がはっきりせず，誤

った使い方がよくみられる。ked　af　nogetは，現在唯一の正しいとされている表現である。一

方，後者の表現は決定的もなのではなく，RSOはadを使っているが，一般的にはafをとるの

が圧倒的で，多くの辞典もafをとっている（cf．　ODS　under　ad，　NDO　under　gdi）．

§50．他に問題になる成句としては，en，　to，　tre　ad　ge　ngen；at　betale　Roget　ad　tre　gange；

op　ad　dagen　bedrede　vejret　sig；han　ligner　sin　far　op　ad　dageなどがあるが，以上の例では

aδが正しく，afは誤りである。

§51．lugar〔luga：’r，10－〕．　aの後のrがほとんど聴きとれないため，第二音節はafと誤認さ
　　　　　　　　　　　　　　＿

れ，第一音節は1ukke〔loge）の命令形とみなされ，1uk　afという異った正しくないものに変形

する可能性がある。

§52．3子音連綴ldt，1gt，　rgs，　rgtでは，中間の子音が発音されないのが一般的である。この

ため，次のような誤綴法がみられる。

Exx．　　　　〔誤⊃｛ult；江正〕fulgt〔fu1’d〕，　fuldt（e）；fulgt（e）　〔fu1，d（e）〕solte；solgte　〔s31de〕，

spurt；spurgt〔sb（Σd），　spφrsmal；spφrgsma1〔sb密sma：’1〕，　valte；va19te〔val（q）d∂〕，　volgt（e）；

VOldt（e）（vol’d（O）〕．

§53。他の3子音連綴で，脱落する傾向のあるものとしては，t，　kがある。

EXX．　　　〔誤〕alSa；〔正〕altSa　（al’SO〕，　aSma；aStma⊂aS（d）ma〕，　egenlig；egentlig　Ce：’q（e）－

ndlig，　e：’q（e）nli〕，　frugbar；　fxugtbar　〔frugdba自r⊃，　kosbar；　kostbar　〔kos（d）ba：1王），　kusberider；

kunstberider　〔kons（d）beri：’69ご〕，　mars；　marts　〔mα巴（d）s〕，　ofdenlig；　ordentlig　〔つL’d（o）nli〕，

P◎sbud；　　postbud　　〔posdbu6〕，　　pragfuld；　　pragtfuld　　〔prαgdfulつ，　　simpe｝hen；　　simpeithen

　〔sem’bel（d）heen），　visnok；vistnok〔ves（d）nog〕，　v∂esenlig；veesentlig〔vE｛）：’s（e）nli〕，　frans1）rφd；

franskbrφd　〔frαnsbril：’6），　mφrt；　mφrkt　　〔搬φrgd〕，　spansrφエ；　spanskrφr　〔sbansr6：’r〕，　strent；

strengt〔sdragd〕，　tacnt；taenl〈t〔tEeg’d〕，　vaersted；v禽rksted　〔v鴛二gstお6），　navlig；navnlig〔naunli〕，

dumt；dumpt〔domb’d〕．

　　逆に不必要なtを追加する誤綴がみられる。

Exx．　　〔誤〕fortseet；〔正〕forseet〔f3rseed〕，　frostne；frosne　〔frasne〕，　vistne；visne〔vesne）．

§54．復合語でたとえば前の構成要素がsで終り，後の要素がsで始まる場合，このふたつ

のsは発音上ひとつになるのが普通である。これは綴法及び発音において，同一子音が連続し

ている場合に一般的である。これによる誤綴法は少なくない。

Exx．　　　　〔誤〕smagsag；〔正〕smagssag〔smaqsa；’q〕，　tidskrift；tidsskrift〔tiδsgrefd〕，　kamb－
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eredt；kampberedt〔kambere：’（圭〕，　skibrud；skipbrud　〔sgibru：’6⊃，　fesdag；festdag　〔facsda：’〕，　trae－

gardin；treekgardin　〔treega．rdi：tn〕，　frokostue；frokoststue　〔frakosdsdu：e），　kunstyk麹e；kunststyk－

ke〔koRsdsdφgo），　amtsstue；amtstue　〔amdsdu：∂〕，　trag三kokomisk；　tragikomisk　〔tragiko：’misg〕。

§55．複合語の誤綴法を注意してみると，音声的理由のほかに，構成要素たる語の語源に対する

考慮が推測される。たとえば，RSOのtransskription〔transgrib∫6：’n〕に対してtranskription

という誤綴例がある。またRSOのtranspirere〔tτansbir6：’re〕に対し，　Saaby；Retskrivnings－

ordbog，8．　udg．1919はtranssp圭rereを正字形としているし，この形を正字法とする専門家も

少なくない（cf．　ODS　u．　transspiration）．

§56．NOesgaardによれば，　RIの学童はm；nの区別に困難をおぼえることがある。それによ

る誤綴法としては，次のようなものが認められる。

Exx．　〔誤〕mattoget；〔正〕nattoget（na（d）ta：’qe6），　mavn；navn（nau’n〕，　memlig；nemlig

〔neemli〕，　mikkede；nikkede〔negeδe〕，　maepPe；neepPe〔na∋be⊃，　meermeste；neermeste〔n電mお一

sde〕，　mφls・m；亘φjs。m〔n3isom（’）），　ma；na〔na：’），　mar；烈ar〔na：’・〕，　b・mdegard；b◎ndegard

〔bonega：’r〕，　smak；snak　〔snag〕，　smart；snart〔sna：’rd’，　sna’rd〕．　nest；mest〔me：’sd），
　　　　　　　　一　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿　　　　　　　　　　　　　　　　　階

nildt；mildt〔miPd〕，　nisforniljet；misfornltjet〔misfornoi’eδ〕，　nuligt；muligt〔mg：1id），　neegtige；
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿

meegtige〔meegdie〕，　nφrkt；mφrkt〔mφrgd〕，　bestent；bestemt〔besd詮田’d），　blGnsternes；bloms－

temes　〔blっmsd箸n∂s〕，　danp；damp〔dam’b〕，　dece漉er；december〔des寵m’bo巳〕，　fen；fem

〔feem’〕，　fenten；femten〔f麓md（e）n〕，　forsllnt；fersφmt〔f3rs6m’d），　glint；gl圭mt〔glem’d），　kanp；

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　廟

kamp〔kam’b〕，　ldunp；klump〔klom’b〕，1〈eenpe；ka3mpe〔keembe〕，　Ianpe；1ampe〔lambe〕，　sant；

・amt〔・am’d〕・・i・p・1；・imp・1〔・em’b（・）1〕・・£蜘b・・；・t蜘P・・〔・d・gm’b・Lン

　上述の誤綴法は学年が進むにつれて減少する傾向がある。この誤綴法の原因は，鼻音の区携が

困難なのか，形の酷似した二つの字愚の区鋼がはっきりしないかのいずれかであろう。

R　発音及び正字法の両者に原雪する誤綴法。

§57．デンマーク語では，他のノルド語と異って，単子音と重（長）子音との間に音量の差違

がないため，初心者には両者間の混岡がみられる。

Exx．　　　　　　〔誤〕　huger；〔正〕　hugger　〔hogor〕，　kneeke；knεekke　〔knεege〕，　kφken；kφkken〔kφ9一

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　鞘

（o）n⊃，Iete；Iette　〔leede〕，　foreste；forreste　〔f3r’esde），　flyte；flytte　〔f王φde〕｝，　kratet；krattet〔kra・

de6〕，　brogget；broget〔二bra：qo6〕，　frφkken；frφke鷹　〔二frφ：’9（e）n）．

§58．子音の正宇法については，原則として以下のことがいえる。子音単綴は，子音が中間音す

なわち長母音の後にきて，その子音の後に短愚音が続ぐ場合に行われる。一方，子音重綴は短母

音の後にみられる。この原則を無視すると，以下のような誤綴法がうまれる。

Ex・・　　〔誤〕hyl・；．〔正〕hyll・〔hy1・〕，　ky・e；kysse　（kil・・コ，・vi・・；・vi・・e〔・vi・e〕，・b・nn・；b・・

ne〔bO：n’e），　kySse；kyse〔ky：sO3，　V三dde；Vide⊂v三se），
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軸

§59．子音重綴は語末では，たとえその前の母音が短母音であっても，行われない。したがっ

て，商用文などにみられるherr　N　N．のherrは，正字法に矛盾するものといえる。これに関

しては次のような誤綴法がみられる。

Exx．　〔誤〕all；〔正〕al〔al’〕，　antall；antal〔antal〕，　ball；bal〔bal’〕，　hall；hal〔haP〕，　indblikk；

jndblik　〔enbleg〕，　kontroll；kontrol〔kontr61〕，　t難1；雛i〔tel’，　tel，　te〕，　katt；kat　〔kad〕，　rett；ret　〔rad〕．

§60．子音の後に他の子音が続く場合には，同一子音の重綴は行われない。

Exx．　　　〔誤〕sukkre；〔正〕sukre〔sogre〕，　hal夏s；hals〔haYs〕，　halite；halte〔halde〕，

jammre；jamre〔jamre〕，　harrme；harme〔ha：rme，　harme〕．
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿　　　　　　　　　　　　　　　　　噂

§61．　§§58－60の原則は完全に貫かれているとはいえず，以下のような原則と一致しない正

字形がみられる。

　　アクセントのある長母音の直後には，§58の原則から単綴子音が予想されるにもかかわらず，

重綴子音のくる語がある。

Exx．　neebbet〔nee：’be6〕　（fra　et　neeb〔nee：b〕），　bredde〔bre：de〕，　vidde〔vi：’d∂〕，　Ieegge〔1εe：’ge〕

（f，en　leeg　〔正ee：，9〕），　Ieegget〔lee：，ge6〕　（f，　et　leeg　〔lee：’9〕），　skaegget　〔sgee：，　geδ〕　（f，　et　skεeg

　〔skee：’9〕），　aeggen　〔ee：’gen〕　（f，　en　eeg　〔ee：’9〕），　eegget〔ee：’geδ〕　（f，　et　eeg　〔ee：’9〕），　otte〔a：de〕，

sjette　〔∫ac：de〕，　aetten　〔ee：’d（∂）n〕　（f，　en　eet　〔ee：d〕）．

　　上例の場合，begge〔beege〕，　leegge〔leege〕，　rette〔rade〕，　rotte〔rode〕などの短母音十重子

音の綴法と同じものである。現行正字法ではdcegge〔dae（：）ge〕，　karledeegge〔kaeledabga）のよ

うに，岡一の綴法が長短両・母音を現わしているものもある。d，　gの重複されたものは原則と

して，破裂音〔d〕，〔g〕を表わし，単綴は長母音の後で摩擦音師〕，〔q）を示している。

RSOは，　heeg（9）en〔ha3：’qen，　hee：’gen〕（f、　en　heeg〔hee：’q）），heeg（9）e〔hee：’qe，　hat：’ge），　hee－

g（g）ebaer〔hee：qabaL　hee：gebitx）の語では，長短両形を認めている。発音は，示されているよ

うに，上の原則にしたがうのが普通である。また，dreegget〔dra：’geδ〕（f，　et　dreeg〔dree：’q，

dree：’9〕），　at　dreegge〔drlj　ge〕，　plagen　〔pla：qen〕（f’en　plage〔pla：qe〕），　at　plage〔P夏a：qe〕の

9（9）は，　こq〕，〔9〕のいずれにも発音されるため，dra）get〔dree：’qo6〕，　at　dreege〔dree：qe〕，

plaggen〔pla：gen），　at　plagge〔pla：ge）の形も正字法として認められている。

§62．アクセントのない母音の後では，§58の原剛はあてはめられない。すなわち，この種の母

音の後では単綴が多くみられる。これに関する誤綴法は，もっとも一般的なもののひとつである。

Exx．　　　　　　〔言呉〕　proffessor；〔正〕　professor　〔prof詮sっr－sar〕，　fabrikkati◎n；fabr三katio皿　〔fabrika－
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　m　　　　　　　　＿

∫6：・n〕，al圭ene；a圭ene　〔al6：n∂〕，　bibellen；　bibelen　〔bi：’b（e）ien〕，　dillettant；　dilettant〔di至ot6n’d〕，

koiioni；ko1oni〔koloni：’〕，　mellod三；melcdi〔melod≦：’〕，　miiiieu；mil三eu〔m1難」φ’〕，　polliti；polit三

　〔politi’〕，1）ollitlk；polit韮k　〔polidf琴⊇，　relligion；　religion　〔re1三9三（j）6：’n〕，　tellefon；　te重efon　〔te圭e－

f6：’n），　Ammer三k3；Amerika〔am6rika〕，　konsonnant；konsonant〔konson6n・d〕，　errindring；

er1ndring　〔er（Sn，dreD〕，　f呈ngerren；fingeren〔feg，e愛an〕，　interesse；interesse〔enterasa〕，　karrakter；

karakter　〔kαragt6：’r〕，　karrikatur；　karikatur　〔kαr三kat丘：Lr〕，　parrat；　parat　〔para’d〕，　akkussativ；

　　　　　　　　　　　　　　卿
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akkusativ〔ak農sat三：’v〕，　dussin；dusin〔dusi：’n〕，　imittere；imitere　〔imit6：’ro〕，　nattur；natur

〔nat9：’r〕．

　　　　　　鞠

　　逆の誤綴法も少なくない。

Exx．　　　〔謬ミ〕　rafineret；〔正〕　raff三neret〔rαfin6：’re6〕，　alerede；a難erede　〔aler6：6e〕，　akuratesse；

akkur段tesse　〔al〈uratdese〕，　apeiere；apPe王ere　〔apeel6：’re〕，　alitteration；allitteration　〔al三terα　J6：’n〕，

bilet；bi難et〔bi｝麓d），　falit；fallit　〔falid〕，　paralel；parallel〔paralad夏’〕，　talerken；tallerken　〔ta1議1三一

g（a）n〕，ko面s紀r；kommisseer〔komis詮：’r〕，　anonce；annonce〔ansgse〕，　koridor；korridor〔ko－

r三d6：’三）・koruption；korruption　〔korob∫（～：’n〕，　groserer；　grossrer　〔9ros6：’r鍍〕，　interesant；iRter－

essant〔ent（e）res6n’（1〕，　kolosal；kolGssal〔koios益：’1〕，玉iteratur；litteratur〔iiderαt6：’r〕，　pitoresk；

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿

P三ttores1〈〔pitordesg〕．

§63．子音重綴に関する原則はまた，子音がアクセントのある母音の後にきて，その子音に他の

母音が後続する場合にも，適癒されない。

Exx．　　　　〔誤〕uilykke；〔正〕u王ykke〔klφge〕，　bommuld；bomuld〔b5mu乏ぐ）〕，　om鵬egen；

omegn　〔二5mai’n〕，　sφmrnand；sφmand　〔sφman’），　nettop；netop　〔nεもdob⊃．

§64．璽綴子音が他の子音の麟にくる借用語に関して，重綴すべき子音を単綴する誤りがみられ

る。

Exx．　　　　　〔誤）　suflere；〔正〕　s　uf負ere　〔suf16：，r∂〕，　suflφr；suff1φr　〔suf圭φ；，r〕t　agressiv；aggressiv

　⊂agrasl’v〕，　aklamation；akklamation　〔aklamaS（～：’n），　aplaudere；　apPlaudere　⊂aplad6：’re〕，　supl－

ean1；SUppleant〔SUple6n’d〕．

§65．最終音節が短母音＋短子音でアクセントのある借用語屯複数語尾や隈定辞を附加される

と，この短子音が重綴される語がある。つまり，語末に活用変化語尾が附加される場合は，正字

法の原則に従うことになるのである。　（cf．§58）．

Exx．　　　sgl．　indef・kredit〔kred　id〕；sgl，（ief．　kreditten　〔kred戴∂職〕；メ）Z。　indef．　kre（員tter　〔kre（圭i㌧

dar），　5g乙　ゴη4げ　princip　〔prensfb〕；　sgl．　def．　pr三nc三1）pet　〔pren串ibe6〕；　カ1．　indef・　princiPper

〔P・e鷹・ib∂Lr〕，　sgrl・indef　・P・・9・塒〔P・・9・6m’〕；sgl．　d・f．　P・・9・amm・t〔P・・9・am’・6〕；pl．翅4

prOgrammer〔progr6m，ar〕

§66　さらに颪倒なのは，アクセントのある一ikに終る名詞である。

Exx．　sgl．ゴκ4以　fabrik　〔fabr6g〕；　sgl．　def．　fabr玉kken　〔fabr6gen〕；pl．　indef．　fabrikker　〔fabr6－

’ger〕，　sgl．　indef．　kritik　〔kritig〕；　sgl．　def．　kritikken　〔kritigan〕；　p．f．　indef　kri嫉kker　〔kriti’g．

eL〕，　Sgl・iRdef・mOSaik〔mOSafg〕；Sgl．　def．醜OSa三kken　〔mCSai’gen〕；pl．勿4げmOSaikker

〔m・・ai’9禦〕・．　・gl・ind・f・　mu・ik〔m・・lg〕；sg1・　def・　mu・ikk・・〔mLI・i’9・・〕・sgl・i・def．　p・iitik

　〔politig〕；sgl．　def．　po難tikken　〔politf’gen〕．｛列外，　H干［」紙　｝）olitiken　〔po鼓ti’gen〕．

　　この種の語に厄介なことは，派生語が一　－ikにアクセントをもたず，したがってkが重綴され

ないことである。Exx．　fabrikant〔fabrik6ゴd〕，　kritiker〔kridiger〕，　mus琢er〔md：’slger〕，　poiiti－
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　葡

ker　〔polfdig∂r〕．
一 　 ＿
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§67．黙子音を語尾にもつ借用語では，他の要素がその語尾に附加されても，この子音は重綴さ

れない。

Exx．　　　sgl．ガη4げbuffet　〔byf6（：’）〕；sgl．　def．　buffeten　〔byf6；’on〕；pl．ガ7賀ゴ4　buffe重er〔byf6：’er〕，

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿

sgl．　indef．　debut　〔deb夕〕；sg！．　def．　debuten〔deby：’en〕；　pl．ガη44（玉ebuter　〔deb夕：’er〕，　sgl．　indef．

markis〔mα墓ki〕；sgl・def・marl〈isen〔mα三ki：’en〕；Pl・　i／zdef．　markiser〔m　a乙ki：’磐〕，　sgl・勿4麟

rentier　〔rqgt∫6）；　sgl．　（le．ヂ　rent童eren　〔rGgt∫（≦；，en〕；P1．　i？zdef．　rentierer　〔rG葛t∫6：，er〕，　sglL　i親def．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿

repos〔rep6）；sgl．　def．　reposen〔rep6：’∂R〕；pl．翻げreposer〔rep6：’er〕．

§68．j，　v，　n（〔Dj）には，重綴法が認められない。これに関する誤綴法は少ない。

Exx．　　　　〔誤3　ejjede；〔正〕ejede［aie6e〕，とφj3et；tφjet〔toie6⊃，　ovverflade；over壬lade（ougr－
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿

fla・6e〕，　t・vVet；tOvet〔t・ue6〕，　kup・nner；kup・ne・〔kup59’e・〕，　manneqUlnner；mannequiner

〔man（O）k鈎er〕，　SalOnner；SalOner〔Sal6i’er）。
　　　　　　　　　　　　醐　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿

§69．璽綴法は，アクセントのある音節において先行する母音が短母音であることを示すの

が，－d－flt的原則である。しかしながら，この原則は，アクセントのない音節にあてはめられな

い。ここで問題になるのは，弱アクセントと無アクセントの音節間にある強アクセントのある

音節で，この場合には，単・複綴のいずれも可能であると考えられることがある。RSOの§25

は，唯～の正字形を示すという調一的なことをせず，単・複綴子音のいずれもあてはめ得ると

いう態度をとっている。bud〔bu6〕及び王ed〔le6〕は，語尾に変化要素が附加される場合，

語幹の一母音は長短音いずれにも発音可能であるため，長短両形が認められている。bud（d）et

　〔bu：，6ed，　1）u6’ed〕；　bud（d）ene　〔bu：’6ene，　bu6’one〕，　led（d）et〔le6ed，　le：’δe（玉〕；led（d）ene〔ie6’－

aRe，　le：’60no〕．語末の母音がアクセントをもたずに単・複綴いずれも可能なる語としては，　pun－

ktum〔poDtom〕，1eksikon〔leegsil｛on〕，　sennep〔senob）があげられる。　pu意tum（m）e＃〔poPto－

m’・6〕；pu鷺ktum（m）・・〔P・IJt・m’eL〕，1・k・ikon（n）・t〔圭・・g・ikon’e6〕；1・k・ik・n（i・）・・〔1・・g・ik・篇’・三〕，

sennep（P）en〔seneb’en〕；sennep（P）er〔seneb’el：」・しカ）し，　biskcp〔bisgob〕，　bry慧up〔brφlob〕，

omnibus〔om’nibus），－dom（exx・　iaerdom⊂至聖dつm’），　visdom〔vi：sd3m’〕）は，語末の子音が常

に重綴されなけれぱならない。　biskoppen〔bisgo’bsn〕；biskopper〔bisgo’ber〕，　brylluppet〔brφ．
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　幽　　　　　　　　　　　　　　　P

1o’ba6〕；bryllupPer〔brillo’ber〕，　omnibussen〔om’nibu’sen）；omnibusser〔om’nlbu’ser〕，　Ieerdo一
　 　 一 一 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　爾 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　“

mmen〔撚こdom’gn〕；Ieerdomme〔玉電dつm’e），　visdommen〔vi：sd3men）；visdomme〔v圭：sd3m’g〕，

§70．現行正字法は，既述のように，音量を忠実に表わしていないことがある（cf．§61　ff．）．し

たがって，発音通りに書くと正字法上の誤りを犯かすという可能牲がある。以下では，この点に

ついてみてゆく。

§71．　〔6〕の前では，母音が短音化する傾向が普通の口語に認められる。これが原因となっ

て，鄭綴すべき所を重綴する誤綴法がみられる。

Exx．　　　　　〔誤〕betydder；〔正二〕　betyder〔bety：，6er｝，　keddel；1〈edel〔ke6　（b）1〕，　ledder；leder

　〔le：6e乙〕，　lidder；1三der　〔王i：6∂三⊇，　reddet；redet〔re（：）6ed〕，　rldde；　ride　〔ri〈：＞6a〕，　skydder；sky－

der　〔sgy：’6er，　dagl．　sgyδ’er〕，　treedde；treede　〔trεe：60〕．
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breedder，　sl〈reedderでは，アクセントのある幹母音が現在では完全に短音化しているので，

1955年の正字法改正まで正字形として認められていたbreeder，　skrecderは，今日では誤りとさ

れている（発音は，それぞれ（bra6er〕〔sgra6er〕である）。

§72．他の誤綴法は，一層の短母音化ないしは音量の不安定を示している。

Exx．　　　　〔誤〕biddende；〔正〕bidende〔bi：’6ene〕，　blcddet；blcdet〔blo：’6ed〕，　faddet；fa（玉et

　〔fa：’6ed〕，　grydde；gry（le　〔gry：6e〕，　gudderne；guderne　〔gu：60rne〕，　indivlddet；圭ndividet　〔endi－
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿

vi：’6ed〕，　kφddet；kφdet〔kφ6ed〕，　modden；moden　〔mo：’6（e）n〕，　mφdder；mφder〔mφ：601），

nφdding；且φdig　〔nφ：6i〕，　sidde；s三de　〔si：6e〕，εedde；eede　〔ee：6e），　ilddeieegge；φdelεegge　〔φ：6eleege〕．

　　上と反対の誤綴例も少なくない。

Exx．　　　　〔誤）besidelse；　〔正〕　besidde｝se　〔bes≦：δ’e｝se〕，　ξφder；fφd（玉er〔fφ6’ar〕，　heder；hedder

　〔heδ’er〕，　redede；reddede　〔re：’δe60〕，　ryde；rydde　〔ryδe），　rφder；rφdder　〔rφ6’a三〕．

§73．1の前で母音が短音化する傾向も，普通の口語に認められる。これが原因となる誤綴法

は，以下の通りである。

Exx．　　　〔誤〕betalle；⊂正〕betale〔bet6：’le〕，　famillie；familie〔fami’lie，｛amil’je〕，　gullerφdder；

gulerφdderこgu：larφ’6er〕，　killo；kilo　〔ki（：）lo〕，　stja猛et；stjalet〔sdja：le6，　sdjole6〕，　saller；　saler

　　　　　　　　　　　　　　　　　　－

〔sa：ler．　soier〕．

　　　　　　翰　　　　　　　　　　　＿

§74．nの前の母音も，一般の口語では，短母音化する傾向がある。これは，以下のような誤綴

法の原因になっている。

EXX・　　　　〔誤〕jannUar；〔正〕janUar　CjanUa：’r，　j6nUa：’r），薮nnie；lin三e　〔li：nie，　li（：）nje），　SynneS；

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿　　　　　　　　　　　　　　　　　　　－

SyneS　〔Sy：neS，　Syn（a）S，　dagl．　SynS〕，　tjenner；tjener　〔t∫3e（：）ner〕．

§75．rの前の母音が，一般の口語で短母音化する場合，発音と正字法の一致しないのがみられ

る。

Exx．　　　　　〔誤〕derres；〔正〕deres〔dee：きas，　da三〇s〕，　f6rre（lrag；foredrag〔fkLredra：’q〕，　forreg－

aende；　foregaende　　〔faLrega：’ene〕，　∫erres；　jeres　〔ja三les〕’　kaerreste；　keereste　〔ka三asde　dagl・

karsde〕，　vorres；vores　〔va（：）ros，　dagl．　v3res〕，　vεerrelse；vaerelse　〔vee：relso〕，　eerrinde；　eerinde
　　轍　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　一　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿

〔ee（：）τana，　arene〕．

　　上例の場合以外には，音量が変化しがちであったり，rの母音的牲質のため，長短いずれかに

ついて不確かであったりすることに原因する誤綴法がある。

Exx。〔誤〕　　　　　barre；〔正〕bare〔ba：re〕，　borrede；bcrede〔bc：re6e〕，　barret；baret〔ba：re6），

（玉φrre；dφre　〔d6：’re〕，　erfarring　〔arf6：’reg〕，　farre；fare〔fa：re〕，　forarret；feraret　〔for毒：’re6〕，　fyrr；
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　一　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿

fyre　　〔fy：ro〕，　fφrrer；　fφrer　〔fil：rer〕，　farrene；　圭arene　〔fa：’rene〕，　harre；　hare　〔ha：r∂〕，　heerren；

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿

heeren　　〔hee：’ran〕，　Ieerre；　leere　〔lee：re〕，　neerring；　neering　〔nee：reg〕，　skarre；　skare　〔：sga：re），

Sparre；Spare〔Sba：ra〕，　SVarre；SVare〔SVa：ra〕．

　　上と反対の誤りが，特徴といえる程にkφbenhavnskに著しく認められる。

Exx．　　　〔誤3　desveere；〔正）desveerre〔（圭esvara，　dacs－），，　forstyre；forstyrre（f3rsdyr’a〕，　here；
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　縣　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　剛
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herre〔h2ra，　ha二），　smφret；srnllrret〔smφr’eδ〕，　tφre；tφrre〔tφra〕，　snure；snurre〔snore〕，　spacre；

spcerre〔sbare），　sti・e；stirre〔sdire〕，　stφ・e；stφrre〔sdφr∂〕，　veere；veerre〔va・・〕．

§76．Kφbenhavnsk色の濃いrigsdanskでは，　sの前の中間閉母音i，　y，　uが短億音化される

傾向があり，これに原因する誤綴法がコペンハーゲンの学童に認められる。

Exx・　　〔誤〕f・ysse・；〔正〕f・y・e・〔f・y・’・e乙），　issen；isen〔1・’sen），　lyssen・；ly・ene〔ly・’sen・〕，

mussehul；musehul〔mus・ho1〕，　prisseme；P・iserne〔pri・’serne〕，　snussede；snusede〔snu：’se6e〕，

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　隔
Sp三sse；SplSe〔sb呈：se〕．　　　　　　’

　稀にではあるが，他の愚音でも同様の誤綴法がみられる。

Exx．　　　　　　〔’誤〕　b1εesser；〔正〕　bieeser　〔b1εe：’s∂r〕，　leesse；｝eese　〔lee：se〕．

§77．デンマーク語本来語では，b；p，　d；t，　g；kの前に通常短母音が認められるため，場合によっ

ては，長母音の後にもかかわらず，これらの子音が重綴されることも珍しくない。

Exx．　　　　　〔誤〕　videt；　〔正〕　v三ddet　〔vi：’6ed〕，　sjete；sjette　〔∫ee；de），　ote；otte　〔a：de〕，　veegen；

Veeggen　〔Vee：’gen），　eegene；aeggene　〔aC：gOne〕．

　借用語中，正掌法をデンマーク語化せずに，単子音の前で短母音が一般となっている語があ

る。これと上例とを混同することがある。

Exx．　　　〔誤〕kllkke；〔正〕klike〔kllge〕（＜fr．　clique），　mytte；myte〔myde〕（＜lat．

mythus），　rypPe；rype　〔ryba〕　（＜no．　rype），　typPe；type　〔tybe〕　（〈lat．　typus）．

§78．発音上はひとつの単位ではあるが，正字法は母音＋」（i），母音＋v（u），母音＋子音（特に

g）のいずれかで表わされる二重母音がある。さらに“上品な“発音では母音÷子音に，一般の

口語や崩れた発音では二重母音に発音される傾向のある一母音÷子音のグループがある。これから

各種の誤綴法が生ずることは明らかで，以下では二重・母音について調べてゆく。

§79．　〔ai〕は，　aj，　ej，　eg，三gで表記される。　ajは，　haj〔hai’〕，　maj（mai’〕などにみられる

が，これをejとする少数の誤綴例がみられる。

Ex．　　　〔誤〕mejs；〔正〕majs〔mal’s〕。

　ejはej〔ai’〕，　dej〔dai’〕，　fej〔fai’〕，　nej〔nai’〕，　sej〔sai’），　vej〔vai’），などに用いられ，1955

年までは，deJ9，　fejg，　sejgの形も正字形として認められていた。

　vejr〔VEe：’r〕の一ej－　（ae：〕は，児童に綴法の不確かなのが認められ，　ver，　veerのような誤りが
　　　　　　　幽

みられる。

　egは，　lege〔laie〕，　steg〔sdai’〕などに使われるが，　ejとの区男ljは容易でなく，両者の混岡に

よる誤綴法が広くみられる。

Exx．　　　　　〔誤⊃blej；〔正〕　bleg〔blai’〕，　ejn；egn　〔ai’R），　hejn；hegn　〔二hai’n〕，　leje；lege　〔1aie），

Omejn；　Omegn　〔3ma圭’n），　rejne；　regne　〔ra三ne〕，　skrej；Skreg〔Sgrai’），　tejne；　tegne　〔taine〕，

deglig；dejllg〔da患），　drege；dreje〔draia），　egendom；ejendom〔alendom’），　fege；fe　je⊂faie〕，

leglighed；　lej韮ighed　〔la三lihe：’6），　neg；　nej〔naY），　plege；ple三e　〔plaie），　vegen；　vejen　〔vai’en〕，

regse；rejse〔ralse〕．
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　m玉g，dig，　sigでは，4gが〔ai〕を表わす。これをmeg，　deg，　segとする誤りは，上例から窺．

える。

　seksten〔sa圭sd（e）n〕の一ek一は，全く異常な発音で，これをsegsten，　sejstenとする誤綴偶

が広くみられる。

§80．〔au〕は，デンマーク語本来語ではavで表わされるのが普通であって，　auではない。

この両形の混同によって，以下のような誤綴法がうまれる。

Exx．　　〔誤〕forbauset；〔正〕forbavset〔f3rbau’se6〕，　hau；hav〔hau〕，　rau；rav〔rau〕，　taus；
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　k

taVS〔tau’S〕．

　　借用語中，明らかに外来のものであることのわかる語では，auが正字法とされている。

Exx．　august〔3ug6sd，　au－〕　（〈lat．　augustus），bautasten　〔bautasde：’n〕（〈oldn．　bauta（r）steinn）．

klabautermand〔klab6uderman’，一・baudar－〕（くty．　Klabautermann），　maurer〔mou’rer，　mau’一〕

（＜lat．　maurus），　pause〔pousa，　paus∂〕（くlat．　pausa）．もっとも，　avgust，　pavseなどのよ

うにavが使われることも稀ではない。

　　〔au〕は〔ou〕に．転音することがあり，　Hovse〔fiouse〕，　smovse（e）〔smoi’　s，　smouse〕，　sovs

〔sっu’s〕などでは，ovが正字法である。しかし，　flause，　smaus（e）の形を使う人も少なくない。

　　人名で，au；ou；ovのいずれにも統一できないものがある。　Ex．　　Pau1；Pou1；Pov1〔p3ul〕．

　　接頭辞af一は，〔au〕の表記法としては例外的なものである。この例外は，子供では無意識

に，成人ではOtto　Jespersenの例1こ倣って，　av一とするのがみられる。ここでは，　af一をau－．

av一とする誤綴法が起る。（cf．　Otto　Jespersen：Modersmalets　Fon，tik，　passim．）

Exx．　　　　　〔誤〕　avstand，　austand；〔二正〕　afstand　〔ausdan’〕，　avgφre，　augφre；afgφre　〔aug6：・re〕．’

Kφbenhavnsk及び崩れた発音では，　agが〔au〕に似た発音となるため，次のような誤綴法が認

められる。

Exx・　　　　　　こ謬1ミ〕　davlig；〔正〕　daglig　〔da（：）qli．〕，　draver；drager　〔二dra：qoJ〕，　hav王；hagl〔haq’1〕，

mavre；magre〔ma、（：）qre〕，　savn；sagn〔saq’n〕，　slav；slag〔sla：’q，　slaq〕，　forbagset；forbavset

　〔f〔｝LrbaU’Se6〕，烈agn難9；naVnlig　〔naUnli〕，　Sagne；EaVne　〔SaUne〕，　tagle；taVle　〔taU’le〕・

§81．、　〔eu〕は，　grev〔greu），　rev〔reu’〕，　Herlev〔hee：leu〕などにみられるように，　evで表

わされる。しかし，peber〔peue蝉のように，　ebで表わされる語もある。この両者の混醐は次

のような誤綴法を招いている。

Exx．　　　　〔誤〕　dreb；〔正〕　（lrev　〔dreu，　dre：’▽〕，　grev；greb　〔gre：，b，　greu，　vulg．　gre：tv〕，　pever；

peber　〔peUer〕。

　借用語Europa∈6ur6：pa〕，　farmaceut〔f旺mas6u’d〕などでは，正字法euの他に，　evの綴り

も広くみられれる；EvrOpa．，　farmacevt．

§82、　〔iu〕は，　ivrig〔iuri〕，’liviig〔liuli，　iivli〕，　tvivle〔tviu王a〕などでは，　ivで表わされる。

しかしながら，一般の崩れた発鷺ではlbもこの二重母欝に発音されることがあるため，次のよ
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うな混同が趨る。　　　　　　　　　　’

Exx．　〔誤〕pive；〔正〕p三be〔pi：ba，　dagl．　pi：ve，　piue〕，　striver；striber〔sdri：ber，　dagl．　sdri：ver），

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　一　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　一

knib；kniv〔kn三：’V，　dial．　kniu’〕．　　　　　　　”　　　　　　　　　・　　一．

　　ig；iv間の不安定も認められる。　’　　　　　　tt

Exx・　　　〔誤〕igrig；〔正〕ivrig〔iuri〕，　ligli9；1ivlig〔liuli，　livli〕．

§83．〔3三〕は，φ」（exx．　bφle〔boie〕，　llij〔iっi’），　nφje〔n」ie））及びφ9（exx．1φ9〔bi’〕，　Iilgn

Cloi’n），　rφg〔roi’〕）で表わされる。この両形の混同が広くみられる。

Exx・　〔誤〕nφ」1・；〔D　nφ91・〔n・ile〕，　Rltjn・；nφgn・〔n・ine，　nφ（：）qn・），・φj；・φ9〔rっi’〕，　st・lij；

strφ9　〔sdroi’〕，　bφge；bφje　〔b〔）ie），　fφgede；fφjede　〔foie6e〕，　nφgagtig；nφjagtig　〔noi6gdi〕，　nφges；

nφjes　〔noies〕，　piilge；plφje　〔pl〔）ie〕，　stφ9；stφj　〔sd〔）1’〕．

§84．　〔ou）は，10v〔lou〕，　plov〔P｝3u’〕，　skov〔sgou’〕，　sQv〔sou’〕などのように，　ovで表記

される。また09も，ag〔au〕の階層（cf．§80）では〔3u〕と発音されることがあり，次のような

誤綴法の原因になっている。

Exx・　　　〔言呉〕boven；〔正〕　bogen　〔ba：’qon〕，　endov；endog〔enoq，εen－〕，　kove；koge　（ka：qo〕，

sovn；sogn　〔soq’n，　sou，n〕，　dogen；doven　（d3uen〕，　圭og；10v　〔13u〕，　plogen；　Ploven　〔pi3u，en〕．

　　この二．蚕母音には，以下のような誤綴法もある。

Exx・　　　　〔言呉〕bro厳e；〔正〕brovte〔br3ude：〕，　stout；stovt〔sd3u’d〕．

§85．〔∂eu〕は，　eev（exx．　bae・re〔bacure〕，　k∂evl〔keeu’i〕，　st∂evne〔sdeeune〕），　ev（exx．　levne

〔leeune〕，　revne〔racune〕）及びeb（b）（exx．　knebber〔knee　u’er），　knebre〔knaeure））で表わされ
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿

る。

§86．　〔φu）i，〔6u〕は，　sφvnig〔sduni〕，φvrig〔φuri〕などにみられる。個人的に，　kφbe〔kφ：bo〕，

「φ9e「〔「φ：qe「），　dφv〔dφ：’v〕，　prφve〔prφ：v∂），　rφveri〔rφ（：）vori：’〕などにも，この・母音が認めら

れる。

Exx．　　　　　〔謬£！bφver；〔錐三〕　bφger　〔bφ：’qer〕，　kφve；kφbe　〔kφ：be），1φbet；　1φvet　〔iφ：ve6〕，　prφbe；

prφve　〔prφ：ve〕，　dφ9；　dφv　〔dφ：’v〕，　sφgn；sφvn　〔s6u’n），　sφgn玉9；　sφvnlg〔s6un量〕，　vrφgl；　vrφvl

　〔vrδU，1〕，φgr至9；φvrig　〔φuri〕．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　巫．正字法の欠陥に原固する誤綴法。

§87．デンマ～ク語の翼行正字法は，長年の発展の結果できたものである。しかし，ノルド語中

にあって，その発音が古ノルド語（oldnordisl｛；Altn◎rdisch：Old　Norse）からもっとも変化し

ているにもかかわらず，正字法は大体において，本来語は歴史的原劉を，借用語は原語の綴法の

採用を建前としているので，過表約2百年間に大きな変革を見ていない。したがって，現行正字

法は現在の発音とはかなり不一致なものであり，多くの黙字や，同一音．が一種以上に綴られる現

象がみられる。以下においては，その中の主な特徴をみてゆく。
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§88．〔d〕は，語頭あるいは語頭にある子音の後にくる場合以外は，次のように書かれる。

a）d．

　　母音の後：hφvding〔h6udeD，　hφudeg〕，　kateder〔kat6：’der〕．
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　一

　　子音の後：bande〔bande〕，　bold⊂b，　1，d〕，　burde〔borde，　bo：ro〕．
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　騨

　　母音が前にあって，かつこの子音が語末音である語は，本来語ではなく，Maud　Cm狙〕（＜

eng．），　plaid〔plac；’d〕（〈eng．）のような借用語にみられるだけである。

b）dd．

　　bredde〔bre：’de〕，　vidde〔vi：’do〕，　Didde〔di：’de），　Gudde〔gu：’de〕．

c）dt．

　　midte　〔med∂〕，　faldt〔faPd〕，　fandt〔fan’d〕，　fedt〔fed），　hvidt〔v圭d〕．

d）t．

　　alt〔a1’d〕，　draebte〔dr5bdo〕，　hofte〔hofda〕，　miste〔mesde〕，　smerte〔smarde〕．

e）tt．

　　hitte　〔hido〕，　natten　〔二naden〕，　otte　〔a：d∂〕，　sjette　〔∫e：de〕，　Jette　〔jεe：de）．

　　b），c）は，活用形，派生形にだけみられる表記である。これら各種の表記法は，無数の誤綴

法の原因となる。

不必要なdを附加する誤綴法。

Exx。　　〔誤〕blodt；〔正〕biot〔bl3d〕，　endten；enten〔eend（e）n〕，　fadt；fat〔fad〕，’fφrdt；fφr乞

〔fφ：’Ld〕，　hendte；hente　（heende〕・、hjordten；hjorteR　〔jつLden〕，　midt；mit〔mid〕・nedt；net〔n‘℃d〕・

pl。dt；pl・t〔pl・・d），・adt；・at〔・・d〕，、k。dt；、k。t〔，g。，・δ），。。。dt。；。，nt。〔。、，。d。），、adt，；忌、tt。

〔sade〕，　hjerdte；hjerte　〔jar（le〕．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿

必要なdを落す誤綴法。

Exx．　　　　〔誤〕　bekent；〔正〕　bekendt〔bek寵n’d〕，　brete；bredte　〔bre：de〕，　brut；brudt〔brud〕，

｛antes；fand亡es　〔fan，des〕，　fφと；f¢dt　Cfli：，d〕，　go亡；gc（玉t（gJd〕，　hv三t；hvi（呈t（vid〕，　hart；herdt〔h－

ord〕，　krit；kridt〔krid〕，　sente；sendte〔seen’do〕，　spret；spredt〔sbre：’d〕，　vente；veRdte〔二veen’de〕．

t，ttをd，　ddとする誤綴法。

Exx．　〔誤〕dracbde；〔正〕dreebte〔dra’　bde〕，　idenditet；identitet〔lda∋ntit6：’d〕，　knydte；knytte

〔knφde〕，　ledte；lette〔leede〕．

　　hest〔hacsd〕，　mest〔me：’sd，　mesd〕のように，　sの後にくるtに関する誤綴法は認められな

い。

§89．〔1〕，〔n〕，〔g〕，〔r〕の後の〔d）について，次のような誤綴法がみられる。

Ex・・　　〔誤〕f・r・・lt・e；〔m〕f・…ld・e　（f・：abid・・〕，・ekunt・r；・ekund・・〔・ek6n’d・L〕，　meengt・；

meengde〔meeg’de〕，　f麓rtig；feerdig〔fardi〕．

§90．〔Pd〕は以下のように表記される。

a）　1d；　bold　〔bっrd｝．
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b）　It：a圭む〔　〔a1，d〕，　bolt〔do1，d），　sk護t　〔sgel，d），　stolt〔sdol’d），　talt〔tal’d〕．

c）　1dt：fald亡［：faPd〕，1〈eld亡〔kol’d〕，　meld亡〔maei’d〕．

d）　lgt：fulgt〔ful’d〕，　selgt〔so三’d），　valgt〔vai’d〕．

e）　lvt：halvt〔hal’d〕．

　以上の各種の表記法を混同する誤綴法が，広く認められる。

Exx．　　　　〔誤〕　solde；　〔正〕　solgte　〔so至de），　halt；halvt〔haPd〕，　haldt；halvt〔ha1’d），　beskyltes；

beskyldtes　〔1）esgyP（les〕，　melt；meldt〔meel’d〕，　aldt；alt〔al’d〕，　skildt；skilt〔sgel’d：〕，　bcldt；bGld

　〔bol’d〕，　fulgt；fuldt　〔fuPd〕，　valdte；valgte　〔二valde〕．

§91．ラテン語からの借用語中，特（・C－ant，－entに終る語が，－and，－endに終る名詞と混岡され

ることが少なくない。－ant，－entは，ラテン語の能動態現在分詞（partlciplum）で，相当する動

綱が表わす動作の行為者，「何々する人」を意味する。Exx．　debutant〔debytan’d〕，　dominant

　〔dom三nAn’d〕，　ignorant　〔ignor6n’d〕，　trafikant　〔trafik益n’d），　docent　〔dcs飽n’d〕，　ekspe（玉ient

〔eegsbediden’d〕，　rekonvalescent〔rekoRva星e謡n’d〕，　subskribgnt〔Subsgribden’d〕・一方，－and，

－endは，ラテン語の受動態未来分詞（gerundivus）で，相滋する動詞餌表わす行為を受ける者，

「何々される人」を意味する。Exx．　doktorand〔dogdGran’d⊃，　eksaminand〔aegsam三nan’d），

konflrmand（1〈onfirm6n’d〕，　praeparand〔preepar6n’d），　dim呈ttend〔dlmitabn’d〕，　dividend〔divi．
　　　　　　　　　　　　＿

d詮無’d〕，manuducend〔manud纂s伽’d〕．

§92．Rigsdanskでhは」，　vの前では黙音であるが，綴りとしては残っている。しかしjyskにあ

っては，このhは現在でも発音される。この点で，現行正字法はjyskに基づいているように

みえるが，これは当を得てない。Jyskでは今でも〔glame〕，〔gj6re）と発音されているにもか
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　陶　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　一

かわらず，すでに1888年の正字法でこの〔1〕は綴法から廃されて，gerne，　gφreが正字法とされ

今日に到っている。またh一形が廃止されない理由としては，hのない語形は我々の眼に映る形

を非常に変え，この語の変形は少なくとも過度期にあっては，現行正字法に慣れている者に囲難

を与えることになるだろう。　しかしながら，jyskを鐵常語とする子供以外にとっては，発音に

忠実な綴法がはるかに簡単であることは否定できない。このことは，以下の誤綴法によって脊定

されよう。

Exx．　　〔誤〕jalp；〔正〕hjalp　〔jaYb〕，　jerne；hjerne（ltilne），　jerte；hjerte〔迦da〕，　jul；hjul

　〔ju：’1〕，　ijel；ihjeI〔ijdel〕，　hjer；jer　G電）・　hjord；　jord　〔jc：Lr〕・hjysk；　jysk　〔jysg〕　hjeevn；jeevn

〔jeeu’n〕．

hv－：　　〔誤〕vad；〔正）hvad〔va（6）〕，　vede；hvede〔ve：δa〕，　vem；hvem〔veem’），　vld；hvld

　〔v三：’6〕，vile；hv圭le　〔v三：le），　hvalgte；valde　〔val（le〕，　hved；ved　〔ve（6）〕，　hvejr；vejr〔vee：r〕，　hvidt；

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　蝋，
　vidt　．〔vid〕，　hvistnok；　v五stn◎k　〔ves（d）n39），　a圭hver；　alvcr　〔alvk（：’）r）i’三en　hv三s　grad；ien

V量S　grad　〔i　On　VeS　gra：，6〕｝．

§93．（1〕は，次の3表記法によって表わされる。’　　　い

a）　1：hul〔hol’），　hule　　〔hu：le⊃．
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b）　ll：bi蕪e　〔bilo〕，　galle　　〔gal∂〕，　hyller　〔hyler〕．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　－

c）　Id：kald　〔kal’〕，　kold　〔k〔）1’〕．

Exx．

1；ld．　　　　〔誤〕　he玉；〔正〕　he1（玉　〔hacl’〕，　stal；sta1d　〔sdal’〕，volsom；　voldsom　〔v〔）王somぐ）〕，　eelsLe；

eelds：e　〔eePsde〕，　a圭d；ai〔al’〕，　aldt三d；altid　〔a1’ti：’6〕，　he玉dst；helst〔h、x）1’sd〕，　koldblitte；kolbφtte

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ぼ
　〔kっlbφde〕，　in（lspildninger；indspilninger　〔ensbe｝’nep∂r〕．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　蝋

1｝；Id．　　〔誤〕aller；〔正〕alder〔al’gr〕，　beholle；beholde〔beh5Ye〕，　faller；falder〔fal’er〕，　fyller；
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　醐　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　一

fylder　〔fy玉er〕，　haeller；　hae王der　〔heel’er〕，　adskilde；　adskille　〔a6sgel’e〕，　a｝derbedst；　allerbe（玉st
　　　　　　　　　　轍　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　一

〔alerbeesd〕．

　　　　順

§94．（n〕の表記法は，以下の3通りである。

a）n：ane〔a：ne〕，　kan〔kan’〕，　ven〔veen〕．

b）nn：danner〔daner〕，　kunne〔kune〕，　venne〔veeno〕。
　　　　　　　　　　　　　　　　　－

c）nd：land〔ian’），　vand〔van’〕，　vende〔vacne〕．

　　以下の誤綴法は，もっとも一般的なもので，nd＋子音の語に多くみられる。

Exx。　　　〔言呉〕　fφre皿；〔1正二〕fφrend　〔fa（：’）ren〕，　grun；grund　〔gron’〕，　han王e；handle　〔hanle〕，　hun；

hund〔hun’〕，　indele；inddele〔ende：’lo〕，　infiltret；indfiltret〔enfil’dro6〕，　intil；三ndtilこen’tel〕，．

invortes；indvortes　〔envつrdgs〕，　kunskaber；　kundskaber　〔1〈onsga：，ヒor〕，　on；　on（玉　こon，〕，　tyn；
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　一　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　葡

tynd　〔tφn’〕，　usansynlig；usandsynlig　〔usansY：’nli〕，　andgaende；angaende　〔angh：’ene），　an（玉玉e－

dn圭ng；anledning　〔anle；’6neD〕，　grandtree；granこree　〔grantrae：っ，　heRd；hen　〔he：，n），　h呈ndandeR；

hinanden〔hin6n（g）n〕，　ka員d；kan〔kan’〕，　kund；kul1〔kon），玉und；｝un〔lu：’h），　mon（玉；mon

　〔mon〕，　sk至ndsyge；　skinsyge　〔sgensy：（q）e〕，　vend；ven　〔veen〕，　vendlig；venl玉9　〔va∋nli〕．

§95．借用語の接頭辞in－〔6n－〕は，本来語の接頭辞ind－〔6n－）と混岡されることがある。

Exx．　　　〔二言呉〕　inddirekte；〔正〕　indirel｛te　〔endiragde），　indstllere；installere　〔ensdal6：’re〕，三nd＿

valid；invalid〔envali：’6〕，　indkasso；三nkasso〔enk6so3，　indkassation；inkassation　〔enkaSa∫6：’n〕，

indkorp・rere；inkorporere〔enkorpor6：’ra〕．
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　繍

§96．nn；nは，　nn；ndの誤綴法よりもはるかに少ない。

Exx．　　　〔誤〕annerkende；〔正〕anerkende〔：anerkaen’e〕，blanne；blan（玉e〔b王ane〕，　brφrme嶽；
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿

brφnde鷺　〔br6n’en〕，　henRe；hende〔hene〕，　hunneR；hunden　〔hun’en），　lastnet；landet〔1an’e6〕，

venner；vender　〔veener〕，　annede；andede　〔one6a〕，　grφn（玉e；grφnne　〔gr6ne），　handen；hannen
　　　　　　　　　　　　　　　　　　－

〔han’（g）n〕，　hende；henne　Chceno〕，　hunden；hunnen　〔hun’（e）n〕，　kaffebφnderRe；kaffeもφnnerne

　〔kafeb6narne〕，　kφnde；kφnne　〔k6ne），　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　・

　　　　　　　　一一

§97．アクセントのない語尾〔－ano〕は，複数隈定辞一eneと現在分詞語尾一endeの混隅を起す

原因になっている。　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　、

　　－e面eを一eneとする語綴法は，一般的にみられる。

Exx．　　（誤〕besφge簸e；〔正〕besφendeごbesφ：’qeR∂〕，　blomstrene；blo】itstrende　gb13msdr∂ne）／，
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：fiydene；flydende〔fiy：60ne〕，　hoppeRe；hoppende〔hobane〕，　kommene；kommende〔komone〕，

1iggene；　liggende　〔legene〕，　王ysene；　lysende　〔1y：s∂ne〕，　rφrene；rφren（玉e　〔r6：reno〕，　skinnene；

sk三nnende　〔sgengne〕，　spacndene；spacRdende　〔sbeeneno〕。

　　現在分詞語尾のアクセントのない最初の母音〔e〕は，実際の発音では黙音となることがある。

このため，近似の発音の語と聴き違えるのが認められる。

．Exx．　　　　〔誤〕gnavende；〔正〕gnavne〔gna：vne〕，　muggende；mugne〔mogne〕，　vhgen（d）e；

Vagne〔Va（：）qne〕，　VO19Sne；VOkSende〔VつgSgn∂〕．

　　また複数限定辞を現在分詞語羅とする語綴法も少なくない。

Exx．　　〔誤〕ans圭gtstreekkende；〔正〕ansigtstreekkene　〔anseg（d）str　a“　gena〕，　badende；badene

〔ba：6ene〕，　forholdende；forholdene〔forhol’ene〕，　lammende；lammene〔1am’ens〕，　ordende；

．ordene〔o：’reRo〕，　skovende；skovene〔sgou’ene）．
　　　　　　　　　＿

§98．以下の形容詞を現在分詞と誤認する現象は珍しくない。

Exx．　　　〔誤〕feedrende；〔正〕faedrene〔fae（：）6rene〕，　mφdrende；mφdrene〔mφ（：）6rene〕．

§99．アクセントのない音鐘にあって語尾にくるnは，nnやndと誤綴されることは全くないと

いえる。たとえば，haven〔ha：ven〕をkavenn；havendと誤綴されることはない。　hele　verden

がhele　verdenenと誤綴されるのがよく認められる。しかし，　verdenは既に＊verd－enという

限定形であり（cf．　oldn．　vergld，ω面．　veereeid，　sv．　varld，　eng．　wor1d，　ty，　Weit），さらに限定辞

を加えると，重複の感を与え，誤りとされる。

§100．－ndを語幹末に有する動調は，－ing〔－eD〕で名詞化される。このnd£接尾辞は一ning

〔－neD）と同じように聴えるため，両者閥に混岡が起る。

　〔誤〕　　　　1）landning；　〔正〕　blanding　〔blaneD〕，　rundning；runding〔roneg〕，　speendning；sp探ン

nding　〔sbaコneD〕，　vendning；vending　〔vEreneD〕．

§101．〔ee：’r〕は，次のように書き表わされる。
　　　　　　　　　　騨

a）er：der〔dee：’r〕，　her〔hee：’r〕，　hver〔vee：’r）．
　　　　　　　　　　　　　＿　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ww　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　－

b）　Eer：hacr　〔hac：’r〕，　keer　〔kεe：’r〕．

　　　　　　　　　　　　　　　　騨　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　wa

c）eerd：veerd〔vee：’r〕．
　　　　　　　　　　　　　　　－

d）ejr：vejr〔vee：’r〕．
　　　　　　　　　　　　　　欄

　　以上の表記法の間に混同が生まれる。

Exx・　　〔誤〕vacr；〔正）vaerd∈vee：’二〕，　sva∋r；sveerd〔svee：’三〕，斑erd；neer〔nee：’三〕，　s　veerd；sveer

　〔svee：’r〕，　veerd；vejr　〔vac：’r〕，　ver；vejr，　veer；vejr．
　　　　　　　騨　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿

§102．〔s〕は，次のように書き表わされる。

a）　S：kySk　〔kySg〕，　nySe　〔ny：Se〕，　OS　〔OS〕，　Sεeもe　〔See：be）．

b）　ss：kysse　〔kφs9），　trosse　（tr3se〕．

c）　ds：spids　〔sbes〕，　spidse　〔sbese），　trods　〔tr3s），　trodse　こtr3se〕。　　　　　　　　　　　　　　　・

d）・・cyk・i〔・yg・1，・i－〕，　k・n・e・t〔k・n・註巴d〕・
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e）SC：rek　OnValeSCent〔rekOnValeSden’d〕，　SCene〔Se：ne〕。

f）z：benzin〔beensi：’n〕，　zebra〔se：bra〕，　z・ne〔s・：ne〕．

　　d）－f）は，借用語だけにみられる表記法である。

　　a）－c）では，相互間の綴法に対する不確かさが，誤綴法の原因になっている。

Exx．　〔二誤）　plussellg；〔正〕pludselig〔二pluseli〕，　splsse；spidse　〔sbese〕，　gladset；9正asset〔glase6〕，

grεedset；greesseヒ〔grh’　se6〕，　kladsen；klassen〔klasen〕，　beste；bedste〔二beesde〕，　sist；sldst〔sisd〕，

viste；vidste〔vesda〕，　midste；miste〔mesde〕，　nordsk；norsk〔m二§g〕，、　sφdster；sφster〔silsde£），

vidst；vist〔vesd〕．

　　d），f）では，借用語本来の綴法をsに置き換る誤綴法が目立つ。

Exx．　　　〔誤〕desember；〔正〕december〔desε色m’1）er〕，　sykel；cyke1〔sygal，　si－〕，　sebra；zebra

　〔se：bra〕，　rekonvalesent；rekoRva圭escent〔二rekonvalesden’d〕．

§103．借用語の綴法は特別な困難となっているが，以下では〔s〕に関するものの申，重要なも

のをみてゆく。

§104．－sereと一cereとの混同は広く認められる。

Exx．　　〔誤〕ann・nsere；〔正〕ann・ncere〔anogs6：’re〕，　kvalifisere；kvalif三cere〔kva｝lfis6：’re〕，

musisere；musi。ere〔musis6：’re〕，　publisere；publicere（publis6：’re〕，　rubrisere；rubricere〔rub－

ris6：’r∈）〕，　spe：ifisere；specificere　〔sbesifis6：’r∂〕，　civiliceret；　civiliseret　〔sivllis6：’re6：〕，　kriticere；

kritisere　〔kr玉dis6：’re〕，　politicere；　politisere　〔〔polidis6：’r∂〕，　preecicere；　praecisere　〔preesis6：’re〕，

eesteticere；aestetlsere　〔εesdedis6：’ro〕．

§105．－sieと一tleとは，同一の発音であるため，混岡を起している。・

Exx。　　　　⊂誤〕　aksie；〔正〕　ak巨e　〔ag∫e〕，　leksie；lektie　〔leeg∫e〕．

§106．－tiils及び一ciφsに終る形容詞は，特別の注意を要する。

Exx．　　⊂誤〕senteRsiils；⊂正〕seRtentlφs〔seentaen∫ノφ：’s，－tl’φ：’s，　t∫ノφ：’s〕（cf．　sentens⊂sacntadn’－

s〕），　tendensiφs；　tende且tiφs　〔二taindeen∫’il：’s，　乞∫！φ：’s〕　（cf．　tendens　〔teendeen’s〕），　gratiφs；　graciφs

　〔graS”il：’ss－t∫1φ：，s〕　（cf。　gratie　〔gra：，∫e，　gra：，t∫∂〕）．

§107，特殊な誤綴法としては，ndsをnsとするものがある。

Exx．　　〔誤〕braensel；〔正〕breendsel〔bran’sal〕，　stanse；standse〔sdans3〕，　dandse；danSe

〔danse〕，　frandsk；fransk⊂fran’sg〕，　krandse；kranse〔kr伽s∂〕，　ondsdag；◎nsdag〔on’sda〕，　sv－

endsk；svensk〔svee4’sg〕．　　　、

§108．以前は正字形だったもので，現行正字法では認められていないものがある。これは外来

語についてだけである。

Exx．　　〔宿正字法〕akcent；〔現行正字法〕accent〔ags£a’d，　ags69），　akcept（ere）；accept（ere）

　〔ags麓bd，　agseebt6：’re〕，　provinc三e1；provinsie1〔provensi麓玉’，　proven∫d色P〕，　recencent；　recenseRt

⊂res（e）nsden’d〕．

§109．　〔g〕は，次のように表詑される。
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a）　ng：engel〔eeg（e＞1〕，　Sang　〔SaD’〕，　Synge　〔二Sφge〕，　Unger　〔Oger），　yngre　〔φgre〕．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　－

b）n（十g，k）：bunga正ow⊂b◎ga｝au〕，　engagere〔agga∫6：，r∂〕，　bank〔bag，g〕，　teenk〔ta3D，g〕．

　　両形の混岡は，以下のような誤綴法の原因になっている。

Exx．　〔誤〕f三nre；〔正）fingre〔｛eDre），　forlante；forlangte〔｛or1吾9’de⊃，　lansom；langsom〔lag一
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　層

som（’）〕，！eentes；ieengtes〔leegdes），　manlede；manglede〔magle6e〕，　stan；stang〔sdag〕，　strent；

strengt〔sdrti　g’d〕，　bangke；banke　〔baDga），　engke；enke〔eegge），　tangker；tanker　〔tagger〕．

§110．　フランス語からの借用語中，〔－aDsa〕の音は一ance及び一enceで書かれる。原則として，

その名詞に相当する形容詞が，－ant，－entで終ればそれぞれ一ance，－enceで表わされる。

Exx．　　αの．　　　　　　　　　　　　　　　subst．

　　ekstravagant〔eegsdrαvag6R’d〕　　　　　　　ekstravagance　〔eegsdravag6gse〕

elega4t〔・1・96n’d〕　　　　　　　・1・gance〔e王egag・a）

　　suffisant〔sufis6n’d〕　　　　　　　　　　　　　　　suffisance　〔sufisaDse）

　　tolerant〔tolerdR，d〕　　　　　　　　　　　　　　　　tolerance　〔tolerdDsa〕

　　vakant〔vak6n’d〕　　　　　　　　　vakance〔vakagse〕

　　dekadent〔dekad詮n’d）　　　　　　　　　　　　　dekadence　⊂dekadapso〕

　　diξferent〔diferan’d〕　　　　　　　　　　　　　　d圭fference　〔difer6gse〕

　　kompetent〔kっmb∂t伽’d〕　　　　　　　kompetence〔kombet6pse〕

　　konkurrent〔kogkuran’d〕　　　　　　　　　　　konkurrence　⊂k）gkur巨gse）

　　髭Qrpulent　〔二k〔）rpuiden，d〕　　　　　　　　　　　　　korpulence　〔1〈つrpul6Dse）
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿

§111．麟〕は，次のように綴られる。

a）a：mane〔ma：ne），　matte〔mado〕．

b）　o：bog　〔ba：，q〕，　otte　〔a：de〕，　tog　⊂tk（：，）q〕。

Exx．　　〔謬ミ〕｝bhg；〔正〕bo9　〔ba：’q），　laver；Io　ver　〔la：ver），　naget；noget〔na：qe6〕，　pasten；posten
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　－

〔pasden〕，　ratte；rotte〔rade），　tilg；乞09〔ta（：’）q⊃，　iltte；otte⊂a：de〕，　moltid；maltid　〔ma玉ti6〕，

mone；mltc　ne〔ma：ne〕，　motte；mittte〔made〕，　smot；smat〔smh；，d〕

A「． その他の誤綴法。

§112．誤綴法の原函としては，これまで箆てきたもののほかに，次のようなことが考えられ

る。語が実際に書かれるべき形とは異った形で認識されたり，綴られたりすることがある。また

語の発膏と綴りの不一致も大きな原因になっている。たとえば，syn　for　sagnの代りにsyn　for

sagenと綴られることが普通で，これは一概に誤綴法とはいいかねるようになってきている。

　　頻度の差はあるが，次のような誤綴法がみられる。

Exx．　　⊂誤〕censorere；⊂正〕censurere〔scensur6：’re）（cf．　lat．　censere），　karakteristikst；kar－

ak£eris娠sk　〔karagterisdisg〕　（cξ．　karakter三st量k），　konstantete；konstatere　〔二k3nsdat6：，r∂〕　（cf．　lat．
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constat，　constans），　produksere；　producere　〔1）r◎dus6；’re〕　（cf．　lat．　producus，　producere），　pleb－

ejersk；plebejisk　〔plebai’isg〕　（cf．　plebejer），　at　f6reholde　6n　noget；at　forh61de　6n　noget〔ad

for難51，e　en　na：q∂6〕，　fortorvet；fortove仁〔fortou，e6）　（c∫．　torv），　at　ha3rge　om；at　he£ge　om　〔ad
　　　　＿　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　糊

hee：qe　om〕，　hiljkoltlektur；hiljkonjunktur〔h3ikonjacgt9：≧〕（cf．　konjel｛tur），　mode．rnede　mennes－

ke；modeme　menneske　〔moda三！no　meenesge〕，　skindbarlig；skinbar茎ig　〔sgenb6：’三li〕，　uvaergelig；

uvaegerlig　〔uvde：’qerli〕，　at　veerge　sig；at　veegre　slg　｛〔ad　vee（：）qre　sa三〕，　den　b◎glaerte；deR　bog一

　　　　　　　　　　　　　　繍

Ieerde　⊂den　ba（：）qlar’d∂〕．

§113．普通我々が字を書く習慣をもつようになると，単語の形そのものを無意識に頭の中で描

いているといえよう。この語形を紙の上などに再成する場合に，機械的な誤りを犯すことがあ

る。この種の誤綴法は，主として読み書きに慣れ切っていない児童に認められるのが通常で，一

定の年齢に達したものにはあまりみられない。

　　Noesgaardは，その著書の中でfor－◎g　eftervirkningに原因する誤綴法の例をあげている。

これは，書き手がある字母を予期して正しい字母のかわりに誤った字母を書くこと（forvirkning；

ex，〔誤〕fligtig；〔正〕flittig⊂flidl〕），あるいは既に書かれた字・母を正しい字母の代りに（ある

いは繰返して）書くこと（eftervirkning：ex．こ誤〕fortorvet；〔正〕fortovet〔f3rtou’oδ〕）である。
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　繍

この種の誤綴法には，発音・語源・酷似した綴りの語との錯覚などの要素も作罵している。以下

にいくつかの例をあげるにとどめる。

Exx．　〔誤〕bredrφvet；〔正〕bedrφvet〔bedr！φ：’ve6〕，　bretragte；betragte〔betr6gdo），　begrejstret；

begejstret〔beg6i’s（圭re6〕，　elektrikske；elektriske　〔eld色gtrisge〕，　vrandrede；vandrede　〔vandre60〕

brullup；　bry盤up　〔brφlob〕，　fagtig；fatt圭9　〔fadi〕，　f◎rfeertelig；　forfeerdelig　〔for億rdo薮），　frygtilig；

frygtelig　〔frφgdeii〕，　plugslig；pludseiig　〔pluseli〕，　prof｛）ssor；　professor　〔prof艶sor，－ser），　silpe1；

simpel〔sem’b（o）1〕，　sadan；sadan〔s3dan，　sod（e）n〕，　ungdon；ungdom〔ogd3m’〕．

§114．字母の転倒による誤綴法がある。

Exx．　　〔誤〕　avr；〔正〕　arv　〔αr，v，　a：，rv〕，　eng；egn　〔ai，R〕，　fulg；fugl　〔〔fu：，1〕，　gemmen；gennem

〔geenem〕，　ham｝en；　halmen　〔hal’men〕，　havl；　halv　〔hal’〕，　hanv；　havn　〔hau’n〕，　kosk；　koks

⊂kogs，　kつgs〕，　livest；蓋vets　〔li：’ve（d）s〕，　skrap；　skarp　〔sgGrb〕，　vrφlv；vrφvl〔vrau’1〕．

§115．既述の如く（cf。§33），　b；P，　d；t，9；kは語中音，語末音及びdeekket　forlyd（exx．　abso－

1ut〔absol6d〕，　aktuel〔agtudel’〕のb，　k）では，これらの子音群は同一に発音される。　しかし語

頭音の場合，有声，無声音の区瑚がはっきりしているため，誤綴法はこの位置ではほとんどない

が，b；p，　g；kに少数の例が認められる。

Exx．　〔誤）tilbas；〔正〕tilpas　〔〔te（1）pas），　basse；passe　〔pase〕，　buder；puder　〔pu：6ar〕，　buttede；

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　猟

puttede　〔pude6e〕，　bφlse；pφlse　〔pφlse〕，　blante；　plante　〔p至ande〕，　bligt；　piigt　〔plegd〕，　bieje；

pleje　〔plaie〕，　broP；prop　〔prob〕．

　　この誤綴法は，上にみるように1の前で著しい。また逆の誤綴法は比較的少ない。母音の前の

bをpとする例はみつからない。
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Exx．　　　〔言呉〕　plank；〔正〕　blank　〔b1〔1n’9〕，　pleg；bleg　〔b圭a三’：〕．　　　　　　　　　　　　　　　　　－

g；k．　　〔誤〕glump；〔正〕klump〔k圭om’b〕，　grattet；krattet〔krade6〕，

graftig；kraft圭g〔krαfdi〕，　k圭as；glas〔glas〕，　klimt；glimt〔g｝em’d〕，　kleedede；gleedede〔glee：δe6－

9〕，kanske；gansl〈e　〔gansge〕．

　この誤綴法も1の前で著しい。最後の例では，意味に対する考慮が想像される。
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